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THE HISTRIONIC ART OF KERALA.
Chapters I & 1.

These chapters form extracts from the thesis prepared by
Mr. V. M. Kuttikrishna Menon, B.A., a former student of the
Department.

In the first Chapter the greatness and classification of fine arts
according to the traditional Hindu conception are discussed with a
comparative estimate of them giving the palm to the Histrionic Art.

In the 2nd the matter is dealt with in more detail, drawing
pointed attention to the fact that the Man’s consciousness of beauty
inspired by nature’s bounty is the main source of inspiration for all
fine arts, particularly those of painting and sculpture. It proceeds
further to explain that it is the realisation of beauty in the field of
sound and movement that gave rise to the arts of music and dance
which had received due recognition at the hands of art-critics in
India from very early times. The development of Histrionics in
India is then traced with special emphasis on their beginnings in
religion. This leads naturally to a comparison between the Eastern
and Western conception of the art and a description of the types
that have been evolved in Java and China and a discussion of their
fundamental differences.

The whole work runs into nine chapters and the Dramatic art
of Kerala is reviewed at length in Chapters VII, VIII & IX.
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(1) The Theatre—Three Thousand years of Drama, Aecting
and Stage—Craft—By Sheldon Cheney.
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[Readings in the Pandit Edn.]

Page. Line. Reading.
1 12 Same as in G. in F.N. 7.
14 Same as in G. in F.N. 9.
2 5 Same as in T. and M. in F.N. 1.
9 gt 9 sywEea augfefim a
10 Same as in M. in F.N. 3.
11 frearaiqqigdiaue
17 wETREo e
17 Same as in T. and M. in F.N. 9.
17-8 A0 SHOUARI
19 Same as in G. in F.N. 12,
3 3 Same as in M. in F.N. 3.
5 fachy s
15 fag gaga .
4 2 Same as in T. and M. in F.N. 1.
2 Same as in T. in F.N. 2.
12 afwlaad
16 gy
17 qar s
18 Frgifeaa o
19 g
19-20  GERIgEFAE
5 4 Iy a
8 Same as in G. in F.N. 6.
10 Same as in G. in F.N. 10.
14 Same as in G. in F.N. 12.
15 Same as in G. in F.N. 13.
16 ArARIETTar:
6 4 Same as in T. in F.N. 3.
5 RNy
9 Same as in M. in F.N. 8.
10 A IERAGHI,
7 7 Same as the reading suggested in
brackets.
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(1) An Introduction to Drama—By Hubbell and Beaty.

(2) ‘Art and Religion of Fossil Man’—B G. H. Luquet—
Translated by J. Townsend Russell. v aue

(3) The Theatre—By Sheldon Cheney.
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(1) On Comedy and Tragedy—Aelins Donatus (4th C.A.D.).
(2) Ibid.
(3) ‘The Ancient Classical Drama’—By Richard G. Moulton.
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11

14

15

16

Line.

13
15

12
16
17

19

6-7

12-3
16

6-10
12

WY NI, W

APPENDIX 1

Reading.
W‘\al
IEHES
fafiredm=y
L]
Same as in G. in F.N. 1.
AR
Same as in G. and T. in F.N. 6.

Same as in T. in F.N. 8.

Same as the reading suggested in
brackets.

Same as in T. in F.N. 12.

I omt

fafvaaa

fegventyan

Same as in G. in F.N. 14.
Same as in G. and T. in F.N. 1.

Add after gR and before sy

the following : tRreaegafyf
A TR GRS aw sgwwa
Read gishramfyem wenfiy
Omit gfy
Same as in G. in F.N. 1.

FRAIANY

Same as in T. in F.N. 4.

Same as in M, in F.N. 1.

T

Same as in G. and M. in F.N. 3.
Same as in G. and M. in FN. 1.
Same as in T. and M. in F.N. 5.
grarents o araa gy og 9 g
Same as in T. and G. in F.N. 7.
This is not printed as a separa
sttra. ’
sfnarafisiery

afa fyay
sfafatifa

!

Page.

17
20

21

2

25
26

27

28
30

Line.
19
12-3

18-19
13
15

W v N0 O

10
12
13
15
18

9-10
11
13
14
10
12
15-16

18

6-7
13
20

n
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Reading.
Same as in T. and M. in F.N. 8.

Jasht adear st

Omit Ygeramser

a9

Same as in T. and M. in F.N, 8.

Same as in T. and G. in F.N. 4.
Same as in G. and T. in F.N. 6,

Add at the beginning swmwfzfa
Same as in G. and T. in F\N. 1.

Omit.

LEULE TR

JEIIRT

Same as in G. in F.N. 7.

Same as in G. in F.N. 8.

grafafay

aigq@Em™

Same as in T. and M. in F.N. 13.
ot gafemradiat aer

gl = -

Same as in G. and T. in F.N. 15.
frdra: ot AR

amt

INHAFSAA

Same as in G. in FN. 7.
FIBAGHIO!

Same as in T. and M. in F.N. 3.
Same as in T. and M. in F.N. 7.
Omit.

gfx Rt

Same as in G. in F.N. 1.

Omit sfamrantat

qisqgay -

grAmmaa:

afeferan weafy
Nfirsrdafam

ATy

o
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aegy. (1) anclequogiod DI 100! ejaydailaflsss @edoms’
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maulesamgam mloaecwlg allasemlailgle).  @pamenm com
AllwdMBRCHBES  AVHTVDBHPRAIWIGBAD  @IWIMEID) oy
O BHIOEMSAMo  HIAMIYMMINT.  aiwlod ANy wd
QYo @DMEIEH IR0 @vElnaswE)otlam 20@sea sangy
atled o100 @PGPAlm MISEH@OIIBN0 mwﬂ@w']g)ggg_.

@langdlol e@oaad) (Comedy) ogome somaid)

(Tragedy) ogymo eeng @yuwomailesmera o) ololsonlmmo.
eH2W)] ag)m ansNecdo pomale ‘@oo’ (Village) ‘womo’

(1) An Essay on Dramatic Poesy—By Dryden.

[93)

(Song) ag’) aozemglod dlmoend’.  Br@e@dns’ @nmleato
0ddI@eto aREm MINTMaOlm2ID  @iZlemaillemogardlmemo
eaum’ 90a0leste. (1)  ®late 0EMLES a10lanom,)20 My
8001ANGLRAURRES BN GO IFRMOETD ‘e’ gom’ @no]
aqogled  @pElejoegismo. (2) allemogainap aidlanomy,o
20® auoBIEELIRIGlsasmo @omlao ailanwo. (3)  esoaas]
2aL)20WE VOB OS BOWHOEMAYo wmurym«uomﬂ@o @]
Glansmeaanosns’ eatoagaaylecto (Posthumus) @nelajomo. (4)
a0l00MEmIHMO  EmeE:0ME TRV DOBOS a1clano]
Se002mM 96ga%M” @omicd @vaniailallges @ ()

corlolod allavwaje: eiolansmdltlge ametsel
SUHDOAIZS MIVIClEeeme2an MleiMULZME’. OO EHI2W)
@')@m’\m SH00IGCDEM TVORIOAO a@ aleowasnd’. () ewvo
a1eadl® A eQomlees @maosm (7) eam @volegogied
aoleom Mlgjadailclssmm.  @EPEgAsODINdo ©nED MO ©ang
allesnaBss o mAZeiBs @ WIMmaL BT @JMlaems clvleies
5 PURODBALHAIAD &6M0.  BRMGHE2AWD @IQYOMmIQo a0
oMo 20I0lBs8amo.

“ Tragedy is an imitation of a worthy or illustrious
and perfect action possessing magnitude in pleasing
language, using separately the several species of imita-
tion in its parts, by men acting, and nothing through
narration, through pity and fear effecting a purification
in such like passions’’ (Aristottle) .(3) anmilcd aocoackes

(1) .Epistle to Can Grante—Dante (1318)—Aelius Donatus.

(2) Poetices of Aristotle (384 B.C.).

(3) The Art of Poetry—Antonio Sebastiano (1563).

(4) Summary of a poetic of the Drama—Tr: by Je
Chapelain. ,

(5) The Comic Theatre—Carlo Goldoni. _

(6) The Development of Dramatic Art—Donald Clive Stuart.

(7) ““Tragedy, then, is the imitation of an action that is
serious’’. , .

(8) Quoted from ‘Poetics of Aristotle’ in ‘‘European Theories
of the Drama’’—By Barret H. Clark.

-
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31

32

33

35

37

38

39

APPENDIX I
Line. » Reading,
12 )
13-4 aafandmsaeasia
3 TR
4 AT =
7 Same as in T. and M. in F.N. 2,
12 TNASTE TATA
3 Same as in G. in F.N. 2.
10 AR FICGTH,
13 Same as in T. and G. in F.N. 4.
13 Same as in T. and M. in F.N. 5.
17 AFAAS
4 Same as in T. in F.N. 2.
5 Same as in G. in F.N. 4.
6 Same as in T. and M. in F.N. 6.
6 AR
14 ARSI
15 Same as in G. in F.N. 14.
17 LS EIERIE |
3 afau=n
4 Same as in G. and M. in F.N. 4,
4 Same as in G. and T. in F.N. 5.
11 Same as in T. in F.N. 9.
11 Same as in T. in F.N. 10.
12 AIGTAAGAN
15-16 Omit
2-3 Omit
4 Add at the beginning safify Wk
7 Same as in T. in F.N. 3.
8-9 asiafgrmfzfa ,
11 Same as in T. and M. in FN. 7.
16 =
17 Same as in T. and M. in F.N. 10.
18 &=
4 afgedtaem
8 Same as in T. in F.N. 2.

n Fgrei:

Page.

40

41

42
43

45
46
47

48

49

Line.
15

15
16

14
17
17

17

16
11
11
11
12
13
15-6

18

10
16
18

18
10

12

16
17

APPENDIX 1

Reading.

safeas

Same as in G. in F.N. 8.

Same as in G. in F.N. 9.

Omit faeme

Omit f&@Ea

Omit wafx

Wiy SR

wIeq

Same as in T. and M. in F.N. 15.
Same as in M. in F.N. 2.

I«

Same as in G. in F.N. 6.

Omit

IR

faFrege

Same as in G. and T. in F.N. 6.
Same as in G. and M. in F.N. 7.
Same as in T. and M. in F.N. 9.
Al 41 3‘&%

Omit ar sy,

frmregeaai

gy
Same as in G. and T. in F.N. 4.

Same as in G. in F.N. 7.
HIFEATHI

ALIGE

TaSYPONAL

Same as in T. and M. in F.N. 6.
Same as in T, and M. in F.N, 13.
Omit fafire

Same as in T. and M. in F.N. 8.

qIfHa
Same as in T. and M. in F.N. 10.
Same as in T. and M. in F.N. 5.

.E
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BO)H02@9s] oRmlo20selomlesanm mouslmoma TuIcles

(1) Development of Dramatic Art—By Donald Clive Stuart.
(2) Summary of a Poetics of the Drama-—Posthumus.
(3) Art of Poetry—By Thomas Sebillet (1548).
(4) Aspects of Modern Drama—By Chandler.

(86]
o2 Richard Wagner ogm 20i20d quoadloysoond moelejow
oaism. (1) moguponaoiomlento alea@idemamm ol
[e30}

Dameeng15Ea- 0@ HANSOI ate1o)l@estmeagleje Muows]
o 3]
OOBIT @D EIWLIMAIR B TUDIMANVES O

@ood (Mmos®eAIS)) agyMH E@EELIRa 180 A aIE DI
CORIMMREDE RO EYDDHBM  0g)gJomo  ailemogss
samo (@eMDlailasam  auoeiomlaoss muo20m)moaeoe’. ()
egoaflmmaimmod woglogego alliymeEsgaiw mISHGoLIaTe
Ao gylmmoaaislelo, ©oAlWINONIHRJEE00  @SOT E0e0
Qle o.mumogymomas.gsaﬂwb 1860 olloasmsaowlmae. ' agyel)
TUENIOBIOMO S0eITT  DANOODEE10eal WELOYe D VTOHW0
@9 gp o £.039}0040M @md\@@?gaomﬂ@mv@aaaom" ayoyay
OHTEBOR BN EANANEIQIBEMICo MSMIH LJ0QUGo oM TULE)
gomlmm ooy, Fl8ee@IDlmaD a0y -

DOSHOTEMO  TUI@OIEOMWYo  TUIBIQEATWo 100
00URI0mAil200&M0d el allwoolep dlgjallallgeng’.  eaiqo
AT QYO BO)89R)0 DOSHIRRYMDL].  BODEIIOLICTHNM
Q0 AlldI0a Dm0 MISHAL]. 9.0v00 D 0R1SI20R SO alldo
POOD  ENEBHNDMOM @80l {lH8Hh®a),  H00) R0 Yoo
688, HOOEMABIB] HOADIESBHWISNT’ MISBBOANEMO  HDo.
age®B)ale GG MBSO 2@ &0 HRS20@Ag], @D Amal,
a9BWEOD 0g)FBOMHWEII0 10Ul ERADOAIMD FaRI0OI ST
agMOEODIG)EHEMmo ORI HS DBEWo.  HAIAO alléoooailag
©6Mo QIS SO0YA0BND ; TVIEBRMHBBRIV VoEQEBRG OS alla
oamo Gacdaoayieoad’. (3)  egoodmilee: ayeailebmudasioy
aoomo® allgd qemnd (Victor Hugo) g6Lem aloqamo. (4)
5 15lo2,00 ETIOABO GOEE0 AQIHECAE BONEWIBI2IW allwomlod

(1) The purpose of the Opera (1871).

(2) Progress of the Drama—Coleridge.

(3) The Technique of Drama (1863) By Gustav Freytag
(Germany).

(4) Preface to Cromwell (1827).
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Page.

51

52

Line.

10-11
11
12

-

10
11
15
18

APPENDIX 1

Reading.
Same as in T. and M. in F.N. 6.
At '
qaE »
Same as in T. in F.N. 13,
qFIWY
aifggam

Same as in T. and M. in FN. 1.
Same as in T. in F.N. 7.
Same as in G. and M. in F.N. 8.

Same as in T. and M. in F.N. 10,

Same as in G. in F.N. 13.
Same as in T. and M. in F.N. 2.
IR

qYRE"

& 9w

Same as in T. in F.N. 7.

Omit faw

Sl

gt feaa qafa

Same as in G. and T in F.N. 5.
Same as in G in F.N. 10.

T
Omit i

AV FHAEANAAT §@HAT

FAAT FFEAQAEIEATAL T
wiardtat

RIGUTIRENE, AR SArglarsay
Same as in G. in F.N. 13.
FIORT FiA:

AT

fsares qua
AgRaRI R Eq
fagmgaf

7 aq HaEteraRy
el

Heamoan
TaciiemTg:

Same as in M. in F.N. 4.

Page.

51

59

61

62

63

65

66

67

Line.
15
12
134

0O 00 -3 W W

16

-3

W

14
19

wW N

5-7

12

16-17

17

13
19

19

APPENDIX I

Reading.
Same as in T. and M. in F.N. 13.
S a9 | qRa
WA AT
HRET
wRareenfueram
Same as in M. in F.N. 4.

N
ARSI
Same as in T. in F.N. 6.

FEIIARNIEAN
Same as in T. and M. in F.N. 10.

galadmRany
Same as in T. in F.N. 4.

HRIAIEN,

Omit &ifg

qE=

Same as in G. and M. in F.N. 1.
Same as in G. in F.N, 2.

faneraswami

Omit gRw ...sgaf

Omit gfg

Same as in G. in F.N. 2.

Same as in G. in F.N. 3.

Omit. See also F.N. 6.

Same as in T. and M. in F.N. 7.

qarven fasgnt fn

famTeasag
Same as in G. in F.N. 4.

AAFJAT

Same as in T. and M. in F.N. 12.
Same as in T. and M. in F.N. 2.
Same as in G. and T. in F.N. 3.

fraafgdafgast

Same as in T. in F.N. 7.

Same as in G. and T in F.N. 4.
Same as in T. and M. in F.N. 13.
Same as in T. in F.N. 5.

g
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(867

@oayomias’ gawalkee BIGEEMRGE .  EUETWE®INY0, Band
&00Ljo, MISHo.  @umetoailmeia aleMLG:0)omImoRo0,
HAIDOIEM ] $0BI0 A00IHIAYOMIEDON0, EPUWMB 0010 MISH,
OmIBdONe @Y. BRI di\@@a@aad]% oMo
OQUPYM; 2a00H00yEE00  2CIOTUBAMB0SE  HUNDRQIEN20
#8003 Mosdho lallmeom @sdolgileeme.  amozecm aileow
omlecdo aquledale a9s@oailay, M0y, oMz0AGCOMIOMO clog)
@00, GMOIREOOMSMDO  OCmIQ @YD - H0QY) HaIQ)g”
OBHVBOOTIR SRVAIMOmIR Aeba)omieiase M swises
@egosmlal  oj@seOmId, a ity oce BROINMO ANIY jEeeg
8:\06] oMo aiPjatocd @0Elsadhxo, @alleosm @I
IQYoDl@e2a 100! Qatmrlsedno, @AIMIMo allolooaBes
ailaidlees o ool gmo.”  ‘mos@aame @allmy’eaom ElomcTiw
Qlaimo Y TuBEomITD agman"\wmom".

MISHHOTIRIMeS, MVImIlEmme @momoailenyo
wlcleslgjadlallses 6@ momiLamIMlQo,  2MayTL_IB0AL
MBOS  AVOIQYAMAINDO rmz;eomxo“l@']ae,@ggﬂocﬂ o_io”l%ﬂgggmcmo
@p@Itlensmo. (1) comieewomodom.i20en0’ a@m mosaomiamo
RO MR 20MBEMLo. Alodgecdo Samson Agonistes Gateet
MISH@oIOOIRIES $00L)BB0HE  A@DEOM  &HIALDEMAGN0
g0, MISH1C)@omicd Tunomo aiglaflslay.

mosaomicd  @vamaallaflclesmm Ml 2eMmINES.
@lomaaclyl UM mes msGlcd alel am@sgoeme’. (2)
@naiicd agooaie lmiebaow’ ms:omtlanho mom_to ‘auac’
(Contflict) aomsmangs. @ smoolwoledo (Brunetiere) @oélego
@206, @echo eIQemI20gEBegg 106l majaigmo @ncletn
PHWNBOOM,; oROMB;]aj0 AMBEFUHODm MIWIHSAMID), AERAId
HAIPYTN VONOOVRNE GG MISHOICEI @ IROTVMGMIEEID o
sMAIOCD Moo ERYDAOIBRMODED EDEGaOo A INYD. DD VA0

(1) On Dramatic Poetry—Denis Diderat (France).
(2) An Introduction to Drama—By Hubbell and Beaty.

[37]

a@eOEle AYSDE0o @ARICH, DL Be ayasloe aila mua
SORAVJIBHERD HaI0DRMIEQJIREER0 @22)ed, emIDac]
Broh, BmAHMO angyloimemyss alleeabee]osmete anl,
p@slom atenlwooled eaemmln allerowaly].  BomER)0
(Othello) amenw® MOSH@BEIcE Y LIGMEMO EIBANMOLITV0
A IWIMFBROD EOMEIN) @I0)BB0o 2EEIM alalsem @jwom
200 H00 ,Jmosm” MISHOAM e loqaretallmeaco ailayje
@odgid (William Archer) @nglejomegism.  GmisoQeS
(Baker) a@i)dd0o ool aile:Qa0em’ MISHomIe0
MO000OMEE00.  B@ MISHI!SMO  emo  EnTlaissslwlges
alleooomlento esaiailwjomlecdone Bm@iomleadoe mom
el afldlsesaas’ @ gjd@mem 260006saD egayoailailgens’

TLODSES BSQ0 EDTLADSES ESWQYO Qlle00mE0088”° eag)d
@Yo auogailsam@’ mIsHroteivlcdeniol 202960, @alles
SmaId @60 B0 ®eg100) aimocmaildsm.  mogw
@oa0g00] @S] DI @DMO)ARAD.  NoEl02OW B
elMomnemicdasla cidlsamolele 0g@ERD EOWIHE0R  wak
EENIWETTOSESIR0AT ERICe MISHUILIBICAIT 0 lOPD !hs
samE’. ®ailseo, EELODBIMIONDo, MEAW0 @Oy B O
Blawe@nng  2makja0swenn qYOElHEAnEs  WEBlgS .
APmOCIRES HMOBOEEMO MERHS 2RI agonae @nwleo
£02IGOMHR 2OEOTEAIIHIO® &SAMED BOWI[INT  WLOIMN
oolod @anosall. (1)

allall@aigpolees oflhen  muoswomleilal Mow
aolgy, a@ cmol® I SHORODINM TSPV Slaa2oge e Slay
oTlom RIBIPIN GIEMIIRMIMD  AVAMDAI® Gdh Q5] am
8g/emR00)enEMo MISE:0. ag)yMmOch 20@ER BOCH Gl
ASEMEAD MUIAGISENMd MEASS.  a10l@o, Rlalmo—ag
GQIOME, GRNGHOTIES (UdaI@o BUOICY o jolanalglclsssmo.

(1) On Dramatic Poetry—Denis Diderat (France).
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Page.

68

69

70
i

73

74

75

76

7
18

15-16
19

17
12

APPENDIX I

Reading.
Same as in T, and M. in F.N. 7.
AT
N SAOEY:
Same as in T, and M. in F.N. 7.

Same as in T, and M. in F.N. 8.
Same as in G. in F.N. 9.

g

Same as in G. and T. in F.N. 10.

Same as in G. and T in F.N. 2.
Pt e

g Smita

T

Same as in T. in F.N. 3.

warafaga
Same as in T. and M. in F.N. 1.
Same as in G. in F.N. 2.

Same as in G. and T. in F.N. 4,
aRtsgr

NG | O g
Same as in G. and T. in F.N.
Same as in T. and M. in F.N.

gguta

S oy

Same as in T. and M. in F.N. 7.
Same as in G. and T. in F.N. 1.
g

Same as in T. in F.N. 4,

See F.N. 3 on page 74.

7 FrAfiaE:

W

Same as in G. and T. in F.N. 14.
Same as in G. and M. in F.N. 17.

Same as in G. and T. in F.N. 3.
HMITEAT

Same as in G. and M. in F.N. 3.
geerERal

sonfy

Page.

79

80

81

82
83

85

86

87

88

24

Line,

10
12
21
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Reading.
Same as in G. in F.N, 3.

gfla aw

EUAca

o ieaReramraigareatgas-
fraafaiefega
wgafmatfatiefeda

Same as in T. and M. in F.N, 1.

saieen wEfegravraigeeimdam
afag:an

Hgufaas:

Same as in T. and M. in F.N. 2.
A amwvear) sa

Same as in T. and M. in F.N. 11.
Same as in T. and M. in F.N. 6 and 8.
Same as in G. in F.N. 1.

Same as in G. and T. in F.N. 4,
Same as in T. in F.N. 5.

Same as in T. in F.N. 9.

Same as in G. and T. in F.N. 12.
Same as in G. in F.N, 13.

Same as in T. in F.N. 14,

Same as in G. in F.N. 2,

Same as in T. and M. in F.N. 3.
ST

Same asin G. and T. in F.N. 1.
FHYSTR

qawa sfary agdwia
Agwgafiaa

Same as in G. in F.N. 6.
rATEEAn

Same as in T. in F.N. 12,

Same as in G. in F.N. 1,

Same as in G. in F.N. 5.

Same as in G. in F.N, 2,

|MREaAn
Same as in G. and M. in F.N, 3.

in the place of
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AIOBH,  BHRDO_ICOMISESIR0QIMMOBND B0@o.  LmIsdho @M
ajocd0 ENBTo ajo@Yo aflade eaigy Slogaosem.  e000)
@00 EVEIMWEEERW0 QIR EBWQY0AHIMNG ; EVINEIW0 GO
nomegesewng.” (1) mcsson ‘@almovledo aglism’sa
amoem’ gadgr'a lwd (Shakespeare) 2aoosail aclsgn migial)
ajlolesmo’.

i@ milosninaoens” misaomleno Zlaemmses 2o
ool ©e0oglod eyomieye mlabloy o’ @OBO_\oﬁﬂo 19-0009000
anElod 20@@0esmeslejo, @i0atlmalladse:amomo @R alletwaocd
@leo meancodlmmlg].  @neEmomjTaniemIsIpe® ol
#80100D  MOWlANCLDEHIME DB )e]dwIm e @aClsemal
@O’ HelQo IHORe2M” saoeow’ ™y (Horace) anéleiom
ogiglelascm. (2) gw)®oayale ayGoaQle BEmEa e @aay)
Yool ®e8 @JH0uwle fleamaiswicd @l Blaloowlacto
Ioyst @lmilemimegodiclessmemoe’. (3)  golges
00 BHH0 SOl IoTI” ancloo] mlumolesssmenmes @E)
@ORH0b 00D @S sdlciomem mepPROly. oMy
®OGM_IaHEMEBECe Q1BDlB8B®o, MAMICIB0 o DBRBHW0 BDAW
alle_nauseg es Aslvlgeao OQUPYTN AG HOLITD Hal MU
auoomEMlame  snoeEs) wo_mﬂn_ﬂmmn&emmgm@o @IV HS
Qad  mlshidbaodm. NIOMOIVWSIOWSMO  @oemamiad
SI9lod Golarsmodle oo’ BIDCWOBYR0HEMNOL  2AY)B20d:
anem aflges. (4) misee Molootlecto eiolaseime 20@
@206)EMAD DL @) 6 HI6NG mmﬂcmoo;om@%. MO @B620 @0
BBU0)BHER0, MVIGBILNHER BRYR TUEDHOROLOWA]0 BF)e 000

Jemlglle) Gojemdmlcd @oLnomn)e0esmm o) R’mlg iloe
aMmmoenw” mosdhael. (5)

(1) Preface to Cromwell—Vietor Hugo.
(2) The Art of Poetry (65 B.C.).

(3) Summary of a Poetics of the Drama—Posthumus.
(4) The Theatre—Sheldon Cheney.

(5) Preface to a Prodigal Father (1868)—Alexander Dumas.

[39)

QAINM0O0 @VEMAIS]  @WHOILBB  MISHMICDIEM
Sl geoog lod cugeosEle IalCleas@MBoDlp). ey
2 Nwd amen® 2000@aile:de MU IDEPNIES] 90160 B S6E)
QOO0 anizo@) en20mslé (Romantic) mis&@Bde agam
Ao oo o) g(mgo_ﬂ%i. 2}026MEjM]B0MI®R &L 10 6B
eaQo eag@lhoomilemosaiEmeane ollg @dpailmeoienn
ERDTH8A1000 DSHEIMoNM” ©002000SlB: @jMuoImETIedo
@IWOMROR QJBBYHD. aLDEIGIREIEEBEIC (YELlenog 2
100 alaizosmec oidlele @b allel oy joruEEeagI00 QGO0
AL GEel0nn Qetald me clolew ereclaje @
clgdo GO

AIOBH, MUORRIWD]BHeRISMOB D) EWQo, DIAPEC NIV
eoeome @aclerom20® ollwomlcd messladley maflm
adamonmlges @eglolem OSEuGlacmId eagEodeymoasl
@yoolao AVIWNENOMRID).  @FGAIDIHELIHOm OO ®.alleeso
DOSEM0aOID))O e@atelesnams®’ ag@allwemleossman
ogeg ) Sovond emogflloclear gendmuad (Ibsen), cvilaw
®leal msﬂdbab"sn_lém” (Strindburg), OeyDloes easesed (Tche-
Kov) agas] a0 Gaiodesmam alo@e.  @OQIGES a ko2
OO 1eMO aNIN0® ABRIISRAHMIIR  @JEMRBHLOGE BSWQ0
o_ggeea,ogma:o@ce,go@ 2IBN@TLOEAIBBE BSQo LNOMo BTN
SO CRIOBHEDIEd MyQlo MSARAM aﬂ%ommo@mmoo OOBEBON
MUOBROW] B BRI m@mom@@oe@@@ @O0IDJ0 QIGBEODSNGID
29008800 ag)ecmaeaas’ mlaailailclsam QLOO@N BRI CTIOM
0JNElE005] 9 16BLNME8AOMIENT @VAID MISHOGD 9 0 16I)
20 HLOYSS B0 I00NEENa LEbIadle Moswoslg ]
2OBINBES ‘ryeauslo moséerds’ (Well—made plays) @w
BBOHM MIAQIBLRAHAJAID.

00 mallmeyrunome ayeolcdolon eggaieleo eid

ooy @aywldo aldkmacsn’.  sesmalnalailaecg ool
wes ollddte HLOA VMRS MVoBdatsmEBOaIS] @3a10]
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Page.

89

90

91

92

94

95

Line.
9
11

12

9
11
12-3
15
16
17

4

5
14

14
2

4
10

14
16
17

2
10

11
14
15
1
9
15
2
3
12

3
11

APPENDIX I

Reading.
Same as in G. in F.N. 11,

AR ARG 7
Same as in G. in F.N. 14,

AfpFEy

Same as in G. in F.N. 15 and 16.
Same as in M. in F.N. 2.

Same as in G. and M. in F.N. 4.
Jagagas waf ifwm

Same as in G. in F.N. 7.

Omit aﬁ'q s

Same as in M. in F.N. 9.

Same as in G. in F.N. 2.

Same as in T. in F.N. 3.

Same as in T. and M. in F.N. 8.
T S

Same as in G. in F.N. 1.

Same as in G. and T. in F.N. 3.
Same as in G. and T. in F.N. 4.

Same as that suggested within
brackets.

Same as in T. and M. in F.N. 11,
am @3 fagg

Same as in G. in F.N. 13.

Same as in G. in F.N. 1.

Same as that suggested within
brackets.

SIEAAT!

sytramfaaeqmi

Same as in T. and M. in F.N, 17.
HEwT

Same as in T. and M. in F N, 5,
Same as in T. and M. in F.N, 10.
Same as in T. in F.N. 1.

Same as in G. in F.N. 4.

sz et

sfafafme

Same as in T. and M. in FN. 7.

Page.
96

97

98

99

100

101
102

103

104

105

106

Line.

N © W

10
11
13

1

1
13
14

10
11

10
13

14

10

12
14
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Reading.
&aenfay
Same as in T. and G. in F.N. 3.
Same as in T. in F.N. 11.
Same as that suggested within
brackets.
Same as in G. and T. in F\.N, 3.
Same as in G. and T. in F.N. 4 and 5.
Same as in T. in F.N. 6.
Same as in T. and M. in F.N. 9.
Same as in G. in F.N. 10.
Same as in G. and T. in F.N. 6.
Same as in F.N. 7.
Same as in G. and T. in F.N. 9.
Same as in T. and M. in F.N. 11.
sEonfeEa:
Same as in T. and M. in F.N. 7.
Same as in G. in F.N. 10.
Same as in T. in F.N. 11 and 12.
Same as in G. and T. in F.N. 3.
Same as in G. and T. in F.N. 6.
HERERAE
Same as in G. and T. in F.N. 9.
TSI IRGIAITIT, T
Same as in T. in F.N. 7.
fraraafiaearge
Same as in M. in F.N. 5.
Same as in G. and T. in F.N. 11,
Same as that suggested within
brackets.
Same as in T. and M. in F.N. 11,
Same as in G. in F.N. 3.
Same as in G. and T. in F.N. 6.
Same as in T. in F.N, 1.
Same as that suggested within
brackets.

wrefEaaE
sfafoem s
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!

ailay, meolloaeeoe 202e100100@80088 EHREGO 010
Qioimmo quogaila flasaiad 96gwleseg iSlses o ol avoeEal
snigoe1age aseimatey(dynamic)ao® q0.atlmmosammacase ailet
oz aiBlemdley.  emvcaicaciw allhywaeaag joolaes
@J@la08mo ag)piooidte aggaiomiod amalenssancbealsns]
aflamAEYEIRe O (Symbolism) ®oLoen @ eomleewd
BONO® MOQINY 01216 10P0 VOEMoIoaNEseENElalTD. o0 I8
BRIV (MY HERI 16100V NEMRID HHAIE)G:M0e0D 6023000
BOWOIBHMISHET QAIRHE  ANOKEBRENT . 531EDlaY20w
©AOMUDIEYA0,  TVZMVIWIRIMAID Aflai000820.a5M0, BSosnI0
DFB0 MRS HOIBA00, PAUNWICSSWIANT AR RG]
FOURDIBMISH HOTIIIZOS BBdNto.  ENAIBHS Bogloled @y
MWDo 02X B@ Allé:Inas, 2omo wsMmOTloagem Bm gam
o©)l  atolemzlaflolssm.  maim ey docomomlone  Molo)
TR IABER] 000 GaleNE) MuasIRetleno @pslonse dlsssan
M2 JRMBESIVIGCE80 Blae MISEHEBEIERIQ BLOI_10EEECo.
QISR MMV_IGaIOw el @ IWOMEBRIW QLD OMVHBO0 QIR O W)
S muailayomegow comallwommeg s eyailléoaieomrs
@S] eponnoEEg o MMl ee;oa:w’lm’)@mnvm’lg%" @oay
FREBRIW Q.aIBHBR 0 TUIWIREMEBBRIW BQOUYBBR 0, MyaIB )
200 @B IIQo  HSES). MISHAOO OB FRMDBON Lo

QOS EOAIMIMQIZ0 DRI agymMImy08) Q) HSMNMX)B0w
omlej BRAd aldlay o080 cimoD.

s2acdallaic) oo @o0aee mosameeg OO B LOAD DS S
@60 (Drama of ideas) agmosm” ailglgjaimmp’.  @o mallm

JMupomasm avesninwlgy wenta Ljd @emm aldlmidlejomsn

0oem”. (1) mosaonis) mom idLomo ag@eomoge quoulesmpeats
TO@EOMIZo ADY  MISHOGIo  MISHBOINNMWe G d @
cmo&bg DENB:0A0WG |S8e 2T 00gW a9l (Clyde Fecth), @
clmmmyaiean aeble lesaireg’ ©eaes ;msanamare @I

(1) Aspects of Modern Drama—By Chandler.
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SISO GRAIBLAISNINMM oRe2dgRe @O 0llmmy
(JSOWOOD  BVBISNDEND @J8U)e 1185 20@AISEMVo By
anmud agdailad emoaguo (Prof. Elvin Thomas) 6@ 80noD
0198)88EM 1000 MISHE0o EHAlLlo MO lagid o i@me”
mos&mow’]wym']adbo anoeyeuomﬂe;o MOWHILITDo  RIRD
SNV, MISHILIDIC §.0160]MED° BVEHWULIABE]T e.asgiam
@Ea1002IDE], DD, MBS EYAIRR0W BAREMo MLETIH
GOS0 QDTS )BOMIS0 @3 @8l@najMmmIR GEIRMUIAITIT
2o_0BM@EVRIVIGICIsasme2ao  aogdelsndleal ayajmilad
NOS FB:OITOAID (VlemY0 (Synge), wow@mmﬁ@&mmﬁemoam
aNa1owoee® EmmmBanicdniom aldlmaissseme’ ®ais
glod moallsemoegiae emadacd @ooa_f’@&ig)o (Norman Hap-
good) 2aEnED BT aP@IABAD.  aGBROMEOWILe, (VY
qubloao® @ymmeco Rmlaileenomd @M MIKlH8dleaimo
88 O HLI00I02ID R QLI BjMOWONT. eomeadl@lad quog
(RJIODHDIHOD m'?a%ogzaomﬂ @MILEHEMD alalegofo @OTY

. G020 e 0lemAlEe0ang . ®I00H50R1®: 200 O EODHEHED

2olg {lsesamilelo @O @REICTmOM) U1 Q@2 10HD.

" uoumom»@eommg]@bm’]mo s;o_mmq@moagsmgﬂcmm &S
£aB00100, DSMELIOW MVomINUIELISEmmIR0, B® mailneand
206MS KSR GUZAUMED . AYBO2IW B Sy loeaoiei0l
@3025lN20W B HHAOMBAICSN @A @o2le)e8 0YDmYITV D O6NS
eE8R@EREIERIGe MSMEHRIITEB0REAl ooReee. @08,

“eoo® olealo momlailayeaieowm WlelenaIBaIth @i

200NN, CNEI2CEOMD MOEH:OIGEGo GYCLI AIMIZMEBEE
200 @RIOYFHE 65 quaggp @ oe)ow0i0en’.  afleoo
aI00) EIHOEMEIWIMAIAR MISjo A@EINOD ; AMIVOSNI
e Plodlmoieew @EElnROIC) AAGINOD . a%ami\aam
m’]ooo:xjceﬂgﬁémmgo miadlon EDE@WLEs SOAMSEIWo §a Ve

d JBMP LaFeISMOINITH @D ®.asleB80 §a_IDOTY OSM

SHaiDlalo HDMSINTRY HISMOQIMENG .
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Page.

107

108

111

112

113

114

115

116

Line.

[\V]

D 00 «F i

11
12
16

18
20

13

15

17
19

10
19

APPENDIX I

Reading.
Same as in T. in F.N. 5.
Same as in T. in F.N. 7.
Same as in M. in F.N. 9.
fameg gfy
AgITE
Same as in T. and M. in F.N, 2.

Add “ qafafy qif F§ « fxsqd” after
wafy

F@ER Y

Same as in T. and M. in F.N. 7.

Same as in T. and M. in F.N. 1.

Same as in G. and M. in F.N. 2.

Same as in T. and M. in F.N. 3.

Same as in T. and M. in F.N. 7.

Same as in T. and M. in F.N. 8.

HIAA

Same as in G. and T. in F.N. 6.

FRA

@i a9 g

Same as in G. and T. in F.N. 1.
fewea ama:

fiwm e

Same as in T, and M. in F.N. 2.
Same as in T. and M. in F.N. 5.

Same as that suggested within
brackets.

Same as in G. and T.in F.N. 7.
Same as in T. and M. in F.Ns. 9, 10
and 11.

Same as in Q. and T. in F.Ns. 1]
and 13.

Ty

AL SL i SRR

Same as in G. in F.N. 2.
TRy

Same as in T, and M. in F.N. 12.
SRy

Page.

117
118

119

121

122

123

125

Line.

11
13

17

-1 W N

10-11

13

14

15

15
17

APPENDIX I

Reading.
Same as in T. and M. in F.N. 8.

atwré
Same as in T. in F.N. 11.

Same as in G. and T. in F.N. 14.

WGRAER,

FIATEqAA

Same as in G. in F.N. 3.
sfagr

FwgfEg in both the places.
ATHEAA qfE

Omit gy

AFRONATTH
Same as in G. and T. in F.N. 4.

ygawini
fasrer
Same as in T. in F.N. 5.

S
Same as in G. and T. in F.N, 2

Fed
Same as in T. and M. in F.N. 3.

PE I E LRI

favart

Same as in T. and M. in F.N, 1.
Same as in T. in F.N. 3.

el
Same as in G. and T. in F.N. 4,

Baam
ARHAITEAT

gy ¢ ug agfw ' gl

Same as in G. and M. in F.N. 10.

q 99 HEATag

Qe WTHT

Frrqrraaergfa:

Add at the end “aFat FRRg
fateffenaa

wifgfiaryygetagse
Same as in G. and M. in F.N. 9.
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ammmn&msm&m@g’]@am%" a@o0Qlo  @joaslnm io
aflmoogjomleaiclmossmmoens’ saiafldleeme’.  ameomisw
swlaey PeoroIslhoeds’ a1Cl@odilmasciEegoman @

ailos aucloajmly eidlgflman.  aflmeogotleto ‘ayaigpan’

@'logoﬂm amy’ 23-0 240 LODIENJER o S®IRI00 A HAIND
2mgulensnlwIch ARlamto e I9ANOD GhEMEnISsMMIND @m0
MUAMBISBDIA].  aledm, odlow mos@rwasiaye @maildall
21@’ @gpailmaayaoeioy cogace’. (1) @alad)dm006H0
203 HE2MIBIV EWANWINBEOEHH MISHEAEIGITH TUNIM
dlgy.  0wemid  donomlecto o flmlen) eedm&:mods
Soemomganilwo olesamenzoqe.  auoBtatemo HLOIA @S
965 ANMBHERAN00 AWIBo DIVHMIMOS 2 NFHOLOHAO
206D )G jedlemey . @BOUYQJo Ml2I0 MDA @0AIA)e2L]00
TEDBORFOS  MIE0LIMAYRIe OO0l  HOIRBIRITG SN
0w, HORANMB0o Halg eBSIWBl0)BnwIBEMI ag)r® EmIM
omanailwoe 2aio A9aire a10Won NS @looailSla laaco. Bt
oHB amg_&!", 2 TORADOHS a.gcug:!" agmlEElam mlave olumi)
©200 MlR2BES g, DO MY MG} 1 onINIIISAM @ Ea0
pe10mem allnm@es @oélmwoulesigo ©auOMEaLo EyWOm20w)
TUDMLIAABHRANT . MIS)HEI AINAIEQMERE;|TH Mlaygaow
wlamemae Slewm . 20la) @Rt EonOHIEBIM’ ogy
EAMOR B IAMB HEN2OTH MILIVG 0o MIMB)ARSHIDTD)ASHWO
M G la8aiond 0RO ROS LB lBMMS I eBoeng AVILS)
HMOL]. o6 asmwleago @mieaigoe mIsH@EE0 2RI ool
MOZR)BBE AOMBE IR0 DORAIOMmIED Qig 9jwlean arp 2600
anlemos SSeg|sl5eamem atoeom@so. (2)

B2 10M]O0) MSM@A! @IELHDIRESHMNVO TUIWODEMARD

@ESHOMP0 OB TIGIOMZNG .  EISHIVIMESHDAD 0 IOWO
ayam ‘emo masdne’ (No-play) agooaye aflamoateqye wlagazizow)

(1) The Theatre—By Sheldon Cheney.
(2) The Chinese, Vol. II—John Francis Davis, p. 192.

(43]
oldlmaoens’.  MIWICEMMIMES FVIEmID ‘@en e Gl
29 10dBHOBOS QLMVIMPY, BOMEVIRJROW ER0SIYo alslgo ame)
61O 06MO0.  “EMO IS B ConmmIcbomen e jmlaflmoow
DIVSDOOIEND  EEINRIOT OV {005  Gwosila{lojemosms
Gonam’.  @lesomes esogulecdo (Chorus) aunome
QaOlgam D IRHTVoRRI0 GLOWSS LIIALJOMAY0 HLOJA DD
sBeag 100lQes ailadomaoe ®Igjadleem.  &0e0o all®:o0mmlmo
allanooolmoe MM QBH:0e HIFeBeas eMeAM WA .
(zscmo:y)o.xg'gmcﬂ@b 9.006g1S000NI0W L0 VMR @226
@udo 20QED Do lEWINIEI0Y.  MEOM §g{ITleal MSMEBRL
QoS 2.odanapABINEIR ‘MO MISH’ @MYL AVIBETBA
Oy SBIHDYWHsMOETISDDIT” @y, a0 aligeayece’. @
msmamenT@)eoRe ajmaeleg’ 600 ewmogmaccss gmo oy
swomlgaimlmmecimaloo QIOMEBE NG . EANB026OD allgon
200 ‘@enids) QesEns0 alemUlmmodte @ edenmodso ®08y

- 0210 AOWAIMOM) BVQIRDADED RMNIVIBDSS. DD @C\B

Ul

aido 1600-020amlmlsse’ ‘@0 @)’ (O-Kuni) agm e moio
sles Momallwomesglwmlme MeRIMAIVMmISEMMENT 9 -
abldmeaisme’. Oold @00IGERM ‘BN MISE’ CEeIYo
eawloallemoamsg)eaino @@t WSELTID. GO 22RIEEC
SULOBIMOID et 20godmleeeetsnmMCle)’ aniey
21000 EOERAMD MSEE]. B PEDIMR0W aflmmosHees 6sQo
@JBTYDHOMAIR 2 10URIN),)NISJomIGadOQe  @epavlaloen”
¢ monyeel ges olal. Y NG ANINEECHR0 A JOND a_DAIHS)
ep@EMO aai@geomemd (Dall Theatre) allglescaym@o @0
afloyeow gamizemmmoage Bglomiod muowooemazoend’. (1)

@0mOIeA B8R KDEMETIGDM®IND o lowomes ay
@TIOROM0 GSIOD B DOVNCID]  SHemAw (Cambodia)
@lad gocmo @oauEatlaflgens’. @Y PO OTIeR) el TLE3ERAS 0
moﬂsaml eam@meglops  wlgjcalaidglcd @:xec}o']oo:ﬂ@(ﬂm

(1) The Theatre—By Sheldon Cheney.
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Page.
126

127

128

129

130

131

132

133

Line.
16
16

18
19

o

14
15-6

ot

11
12
17
18

8-9
7-8

11
13

14

13
14

20

9-10
10
14
18

10-11
12

APPENDIX I

Reading.

wfraiafey

Same as in G. in F.N. 8.
AR AT
Ay seTedy

AT

Same as in G. in F.N, 5,
wqganiREan

AtqFadr afaky

Frerrgafade

Same as in T. and M. in FN, 1,
Same as in T. and M. in F.N. 2,
Same as in G. in F.N. 6.

Same as in T, and M. in FN, 7.

RS

Same as in G. and T. in F.N. 10.
qa ar Ry
LR G §
Omit SE G
ung
FEALGHATY,
EEVLe )
Same as in G. in F.N. g,
HIFRAETT,
AR ARy
AR
Same as in T, and M. in FN. g
Same as in T. and M. in F.N., 7.
s sfrenfes
L}
Sewmla
SLELiL
Same as in G. and T.in FN. 8,
Omit gfy after geN:
Omit =g
Same as in @, and T. in F.N. 3.
fifer ofyomy
Same as in T, and M. in F'N, 5.

- 135
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Page. Line.
16

18
134 2 and 3

14
16
17

136

O oo Ut W

13

15

16
137 5-6

18
21

138 5-6

© o0 -

14

139 3

Reading.
Same as in G. in F.N. 7.
oRsf @ qagsr: s
Same as in G. and T. in F.Ns. 1,2,
and 3.
Same as in T. and M. in F.N. 7.
AFFIBRIEE FREy
T QAT T
T
ELNESICIC]
gl ety
qven g
Same as in T. and M. in F.N. 6.
qFREA
g
aigassia
Omit g§: before arga};q

fragak-

Same as in T. and M. in F.N. 8.
AAME: 9T

Same as in T. and M. in F.N. 2.

Same as in G. and M. in F.N. 4.
Same as in G. in F.N. 6.

Omit gefiw...gf

gAlaRsTe 9 SAQa:

Same as in T. in F.N. 4.
LCUTH

SRFA, AN WA q@:
WA T N

q qarg,

Same as in G. and T. in F.N. 7.
dwmfe fidealy

R0 ]

SARAgEAT i
AT

SRNFRIH:

ECLLLC
Same as in G. in F'.N. 4.
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M@ &HIEMI€0.  MIFJICAPISDBIRIW AYEHROS LMD
EROIDlIBs  HLNOMVMBARj AMIYlandaRIms  MOlEsNOES.
@nailsenm MSM@IeVaod) aleal GEM lnNMmE@ege MSOmID]
S88 GMuUPgld @0admd (Sappho Marchal) 0@ @@OjM0aY,300
elaldlseammlan gmymem analles claiailalmmilclessmeaan
@s) eyapoailsam.  enollseom  wlanelailomego wlgieal
&80 aloleriwlamlamlmn’ e $eI0’ eJgrl@ldge ©oRd:
200)a80 0D AEIMREMIT 0180 HMERMOIT] SO QMo
S0IMo @EGAN0 AlOWID.  H&HIFI0EESIl CHM@MaS o0 @8

@lg {l48c100d  aym)aprumeonEEes @Sl Pomailwomss
g ensodlean. (1)

ol ailomoaysectlecto  @oAIslyRw)
m mads eiglalolsem’ enollsnom mos j@el 20@2o0emmd

atogm@lcd @omieddla).  moaimlent mog)Siolaglobeniod @0

WOMJo, EIBAOMIDO EDEDBILY AICIENIEM Do @yl 18-00
@IMmemI® 20@o 9 meailgiommenigilses ®aIw ‘anwes’
sawes)’ (Wayang Wong) mosne’.  @aioglomomlas’ @ eaosel
TL2CINRIW BBMOZ)HLI LB HOOF oMOMIDIHRJMIEN”
@eRM@aiamd  epElaoegisme’. (2)  eomwabaed’
mmleal olltwe.  allwlyinj 26MaNENI2IW HOBEECe 1G]
aolesesns 0o aeMLAIGHED.  ERAIBIT @IEVIBEDMES
Qoo @memeo ai ydpruegicloless.  Elaemo em@lewo
alle200 Qoooeaeniwey BOERHMEDOD.  OBHVOAUMI®SS
©88]12Q0 GOMWO ENAIBOS QOEME@IS]aj0 HIsMIo.  BIMAIARD
@WOS ERAIClYOPDODRNNOSF aRIOBROFE MADEGe Iowleioand’.
61000eM G BLAMO0, allala lldlgy 25900, Comailwomemag oS
@@, 20QTHEI:I0ReS DOLCIDIHL0 AGHGo MAlE@ISN
@99 awee’ eai0e8)w” aigeo loailom o emomlosm. a10)@

(1) Four Faces of Siva—By Robert J. Casey, pp. 113—114.

(2) dJavanese Dances—By J. V. H. Lab — i
Modern Review. Feb.—1926, pp. 219—221, aherton—Quoted In
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- @000 wdlwegi®ilelo DOle0 ahale @S GDEBOHNDENT

woene’.  aflojage esaiwlay ol allsosivlaan Go@deieoD
camIERM®0) MRl Cloldlcd @@  eyedla lsacn.
0IROBOMIMESWYO QIESHVIMESWo (Paomaglcd qutlocow gl
EONENIMENRIDICNE80.  BElEE 0D EORMPIOMID CAlNOBS
oM@’ BB AZomO @042 (1) oymaelog’ aaw
s om &OlN2IW e I0/EDBe GG 20QER VIR Ml2®E0
@@)mila6a100d MOKlHeHQEs

eacdeyayoailal DOyomlemis awelailwomlee MOR)A28
@® 20q aflel PooERS o &S] RAIDId $HOBNODENS . Y6
(Nayuban) agym (YO0 S NQRMEE S v tomoen’.  ad
eam, golol (Srimpi) egyom 26000mawo POEDETITH HEGOOND
(Kreton) DBHOFOOO PRl BORBRIO|HO0ARRNDED QIHEHSHIQIOD
00588, @ BMID 80000 CTIgHAd0 amilod @8
olgflesamamiao qupe{laneg1Sl5es @o agooaj MOBHM20
RO,  EPD cormaniiolcienia] 20@ER @I6RIU3IEN00L
@PHgyeado quaomo oladlasm  eomoailemgiodlogem aoq
©oemo@ ailanoomlace @Y MWIREY moodleges angylcd
MeOmBlgie@. - ABSTo @0 IRmEsOIcdmkme I8 eH© eI
01, RPEREY. mocileal e oallmudlgieainiaglcd  ®:osnoam
2@H00BE 2 VAE SRS MORIW®O M2 JoIeMMIeENEN
mq@@@s'l D MOAIVEOTICD APOYA0LEMD. 022018800
90 16RO IHBMDo  AIOWEE’ (25000__1'6Y:3° (Wayang Topeng) agyomw
allglgaImM @20V AB00 MISHOY0 20011 MLIWICeMA0END’.
G SOOI &HINDAN ‘%ocmeﬂmowm’@am@om" RoeR! ag)
0000 aJPIDMAIW Q06 oeenid (Wayang Beber) @oLoan
©@2aiso.  DROMBHEOS ERMAMOAILIOTM  HIEMIHEAINIW]
MU0 HEBE O 21l@@a00 0I0g] GG EJERYHOOOTICH 1)
HHNNBEMSABANDOEM D’

(1) History of India and Indonesian Art—By A. K. Coomara-
swami—London 1927—p. 211.
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Page.

140

141

142

143

144

145

146

147

Line.

10
15

16
19

20
20-1

APPENDIX I

Reading.

g fdum,

fasammwEfgem sty

gRAAP:

Arafdsasa

CCLIEIE G

Same as in T. and M. in F.N. 10.

sfagwsgEIen

Read gdft%...sraoisf affer w=gansgy
in the same line,

Same as that suggested within
brackets.

args f& gam

Same as that in T. in F.N. 3.

Same as in T. and M. in F.N. 2.

sdiwtagasan

Thartafawt

frdfaame

Same as in T. and M. in F.N. 6.
Same as in G. in F.N. 10.
Same as in G. in F.N, 1.

a= afg

afd;:

g sfawaaen

Add afreifygmgar after qa:

Read this sitra and the commentary
after Igqfressr in line 3 on p. 145.

agw=afafiwtaa

soueRy

SeTRTs TR

EECE

AEm ATy

Same as in G. in F.N. 2.

sQoaTA
Same as in T. and M. in F.N. 6.

spfafreasgom:
W

ey

TATTVASUDDHI

EDITED BY
S. S. SURYANARAYANA SASTRI
AND

E. P. RADHAKRISHNAN
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RoAMleNMlete ager EwImED] wanlglai®m
26000 aile0s20® ‘alowes’ aydio’ (Wayang Parva) (1) eso
200ed o GUoaNlg] G ‘E0RIg|0RILYOT’ @AM BA00I
aMo2g).  ©ORIWEMQJe BIDMNI2VEM MDear dlodailatiwo. O
“a@o0mIsSdo’ omaele® 12 2emlggdled aomiem wlaimlge.
EMIRIOBINZNRISSIDIGE @ 0QUMOS A1050@ING Gatngflailaa
malecdo @l aiyomlemsen 20000 gimanaily oy ®oem
f800.  @EICd EMOMDMEOR WBloK aNgjale EJeROUIIL
OBOMEICIIR0. 0D A VAIGHBOSNIMNG HaIBRZIAM D’ AISOHD G
80EA10S0 BHDIEWWISoBS) 20@AoeNT’. ©aEIWIMISE0’ RIQISNOHS
a® aaiacallemagagy; allomews, ajdilemomes ollolesow]
@RARlEAM G alem)dodogSlooen’.  a@IRQeS Ua0IWo
@S0 ajaiSkilman asngaikllg atagla leeam@acw 26000
@O0 A I0AUBE] @GS RIUTd BHeMo. 001OWg100] @GSO
allaesmoo @9 Mmoovle GPm)E elagiailamoosnd.

mwo (Siam) Slear eywomaw mogrlmlwoe ‘aiea
aml’ecbo (Lakhon) o=aimueome @omaoesmmmoen’ ewailg
8@,  @equalloolseigs quaidleaigoe MIg)@0o 0fy&HBRU00
SEOMOOTIomEM LClamaaiam@o qiaoadoncem’. qem
@, aflzwale, (WIQ 0ERG S BENM allatiwmegdaio. ailg
a¥HBAlaHo RIDEA o) BaHNDOHS cm_ﬂos,«ﬂgﬂ@g. GBQIH 0, (GO
fRZo, QANMOMIBe HOIAAM D ICRONIHEMD. o jeenod
20@o @RElmlsem@o EIRIWEMELNIATHDGQAD ‘Ga e’
(Khon) ogym mogjoilemosomilad”  agygjpeto@metosse @@2
2AMAND D 2 ICRINNBRMDY. EOOTNWMIG)HLIYSS S OB
800g100] mogjeoayemicd eiapoailailges alems” mgjoaiad]
48T @ eagiPhbje MWWHIMSS ‘ei16a10eb Mo’ (Lakhon
Nora) enegelod ‘asanmd as@)’ (Lakhon Chatri) agymaiem

MuoMWIglo  SHIMNROMNE’.  @AKY, A J0OD LEOWIMISHAY
avaiadlge @Sl quwosled mowsesmade’. (2)

(1) Wayang =a0ow. ayqiow=ieloaflme.
(2) History of Indian and Indopesian Art—p. 180,
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aummn@uoumomymogm’!m']&% o22lod eygeloiape
OD/tOmIaie  WEMH2IW AL PVUEBE H6BIT  EORONHINS
omglsomaiegp.  ‘@miaidieow gElmle o ledlo
20® MISSIVENVDMBRjo— OO OAIDOMY MSHHAIRSS @IE@Y
SRS 0D v iedaiailewatto oGl a0l EIQELER0W
AUI@oIOOm @400 H8ME  HIsememedBItd BovdNWmsSmBA
RDEYNS CYEIaiCi0 TUERIDIHEHMOT Galsmo.



AETALRATATOR(NETOT THTT |

FgraafaTEFgfaaat A @ qfsar
FeaRgEragEtas feanfy o |
FEIFIZIQERATAS qakAS TR0
T3 RafEdigane s of dwEa ||

gafy RardA—% aned g0 awaRgee, ARRa gaig-
ARFAA: FRAARAREEANA SR 2—3f | 4 3R s —
g4 AT EIRRFNT IR, TORAIER ;S s wR
Rafaiar | SR e —3aigaRgAa: wEeRfdaT , g ¥
- PR, SR T w7 -, aaf
g sfufdumeare, FOEMER dw R—samfRag s
geAsa afy AT SaRE, 4 TR | agee—
CqUIECEARTA €A WEEERERIAA (2. M, L 6, &) 3R |
Fald MamaRg: ¢ B AR Rad SIavaigs seard , 6
3l SAERREI RS q37a=a a1 ¢ gf | @sfifiad | saaRin
S5 AFWEN STRHEEE IR | @ R—mmemer
qEAFREgan , Sfeeaaneadd,  eeaufigan,
g, SERGARIE A E W | ey e
SRR FLAITIOA , GRIGIIRITIATIAT SRAFAAVGRAN, SO

5. E: &y _ § B gRIGIE

2. E SRORAETE e, E omits awq

3. Bomitsg ¢. B galyuasmaiasay-
g. B sdfasgf Q|

4. B @9 ; E A & greReasaeessann

15



NOTE

In this article the author discusses the views of Ananda-
vardhanacirya and Mahima Bhaita, two well known Sanskrit
Rhetoricians about the function of words. The former formu-
lates a new theory about the suggestive capacity (vyanjana) of
words besides Abhidha (primary significance) and Laksana
(secondary significance). The latter tries to refute it in his work
entitled Vyaktiviveka. Mr. Nair has subjected the arguments of
Mahima Bhatta to a searching analysis and establishes the
superiority of the theory propounded by Anandavardhana.

C.A M



L% awgis:

H s’ AR, Akl aeEmaEr, S
ITEY: AMAEA FAIGANTAA: WEREIaa S AFEAH , SsaRgl-
Eq ARG Qeaq | qaer AR &l saeds Saeaaees-
A -5 | 3k 7 egagd: genimgTa, aar s
wagfifresaresad: @r | 4 9 St an gs
ANATAGRIGIRARAGTY SRguMIa | A arafivagmes mes
g, YewweIay wadma | aend seal § s ¥
I, AfE @9 TN aRARIFN amsEoia——gf |

gafirfiay | €adady gafife sEnRasraad s
T B | A R9aRd | qur R—edifardnawesafisn sama-
= | 9y shm Reaig geaR, sdesRReaiy wee
789 qfgea g SR CFRTETaR: ; s sReR-
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ABHINAVAGUPTA AND THE BHASYA ON
THE YOGASUTRAS

By
Dr. V. Raguavan, M.A.

In his commentary on the Natya$astra, Ch. 6, while explaining
the Sthayibhavas first on p. 284 (Gaek. edn.,, Vol. I), and the
Santarasa then on p. 335 (ibid.), Abhinavagupta quotes two
passages from the Bhasya on Patanjali's Yogasttras ascribed to
Vyasa and mentions Patafjali himself as their author.

1. aure qa=fs: ¢ & 37 orerl @ @ fra @iy
p. 284.

9. ¢grE g TCH FEdT o1 F1E07 gT YARtRgAT W agatfy
p. 335.1

While editing the text of Abhinava’s commentary on the Natya-
sastra, on the basis of the printed and manuscript materials, for
purposes of quotation in my contributions on Rasa, I simply pointed
out that these passages occur in Vyasa’s Bhasya and not among the
Stitras of Patafijali, and left them there. See the text of the
Abhinavabharati on the Santa Rasa in J.O.R., Madras, Vol. XI, p. 14.

Prof. P. V. Kane, in his contribution “ Gleanings from the
Abhinavabharati ”, in the Pathak Com. Vol.,, pp. 392-3, marks the
two above-noted passages and he reverts to them in the Annals of
the B.O.R.I, Vol. XIX, p. 163. He notes that the passages cited by

" Abhinava and ascribed to Patafijali by him, occur with slight

difference in Vyasa’s Bhasya, but says that consequently Patafijali
is the author of the Bhasya also. He, no doubt, notes that the
tradition of the Bhasya being a work of Vyasa is handed down from
Vacaspatimiéra downwards, but is disposed to view that, in this
matter, Abhinavagupta is more reliable than Vacaspatimisra.
Prof. Kane notes also that under Yogasutras, III, 44, the Bhasya
cites Patafjali and that this must be a case of the author quoting

himself.

1, Hemacandra who reproduces the commentary of Abhinava exten-
sively in his own Kavyanusasana and the commentary thereon, reproduces the
first passage with Patafjali’s name on p. 84 and drops the reference
to Bhujangavibhu while reproducing the second passage on p. 81.
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Let me pursue the problem. In his commentary on the Gita,
the Gitarthasangraha (N.S. edn.), Abhinava makes two quotations
relevant to this discussion. On p. 232, he is giving his own peculiar
interpretation of Gita, IV, 34, ‘Tad viddhi pranipatena, etc.’ He
explains Pranipata as Bhakti, Pariprasna as self-delibheration and
Seva as practice. The words ‘ jfidninah ’ and ¢ Tattva dar$inah’ are
made by him adjectives to ‘Indriya visésih’—one’s own senses,
which have become enlightened.

“ gueafg <u o oy | o i qeadg sy acaa e |
S [ ¢ BT qF W YA wANT a7 5= 0 2fy

Here, the latter part, ‘ Rtambhara tatra prajiia’ is Yogasitra, 1. 48,
but the former part ‘ Yoga eva yogasya upadhyayah ’ is an anuvada,
not a quotation, of a passage in the Bhasya on IIL 6: TR
graa-aet i@ 1t ug Sareqry: | Abhinava mixes up the Sitra
and the Bhasya here. The second quotation is on p. 328 which
shows that Abhinava knew the Bhasyakrt, though not as Vyasa.

Abhinava says: I 7 aFWIAAT  AIFAI~ Swgratresiite el
This passage occurs in Vyasabhasya, I. 12, p. 17, Anandasrama edn.

Does it mean that, as in the case of the Karikas and the Vrtti of the
Dhvanyaloka, this dualism of the Malakara and the commentator is
only to distinguish the two parts of a work, and not to mean that the
two parts are by two different authors ?

It may be suggested that since Yoga is primarily attributed to
Hiranyagarbha, Abhinava thought that the Yogasiitras were re-
vealed by Hiranyagarbha, and the Bhasya was written by Patafijali.
In the Santa-rasa-discussion in the Abhinavabharati, the Yoga-
stitras are cited thrice, pp. 335, 338 and 340, and it is only in the
case of the first of these quotations that Abhinava says anything
regarding the author. This first quotation on p. 335 forms the sen-
tence previous to the quotation which Abhinava explicitly ascribes
to Bhujangavibhu ; while he is so explicit in mentioning the author
of the Bhasya-passage as Bhujangavibhu, he says regarding the
quotation of a Siitra of Patafijali himself: ¢ GEEE -ty GO 1
JEEI: {;uﬁqmﬂ{ > gft |’ But if we examine the following sentence
and understand the full force of ‘Eva’ in * Bhujangavibhunaiva ’,
we can see that Abhinava means by his preceding ¢ Tatrabhavan’
only Bhujahgavibhu. In his Malinivijayavarttika, p. 19, (Kasmir
Series of Text and Studies) Abhinava quotes Patafjali as author of
the Yogasatra, III. 33. On pp. 190 and 240 of the Paratrimsika
(Kasmir Series), there are two references to one and the same
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i i *Sesamuni’ and on
Yogastitra, namely III. 17, on p. 190 as said by‘ S
p. 240 as Yogasitra. All these prove that Abhinava took both the

Satrakara and the Bhasyakara of Yoga as Patanjali.

There is yet one more quotation by ’i}b—hinava })earir}g on this
question. In his fsvarapratyabhijfiavimarsini, Kasmir Series, XXII,
pp. 200-201, Abhinava quotes fafyatweafontaq » and. ends the
observation with the words * gffd qwaT 4G . 'Ijhls passags
¢ Citisaktih aparinamini’ ascribed to Guru _Ananta again reinforces
the view t.hat Abhinava considered the Bhasya_also as the work of
Pataiijali, for this passage occurs in the Bhasya on L. 2, p. 6,

Anandaérama edn.

In his gloss on the Vijiianabhairava, Kasmir Series, VIII, p. 112,
Sivopadhyaya cites the second quotation from the Yogabhasya

appearing in Abhinava’s Gitarthasarhgraha (Swgreataagfafay)

and says on it : ¢‘gfy qa=aferr’. On pp. 55 and 66, Sivopédh_yéya
quotes from Patafjali, but in both cases here from the Sitras

(Sttras III, 26-27 and II, 49-50) .

At one stage of my investigation, I thought that, as in the case
of the Gita, so also in the case of the Yogasitras 'an.d the Bhasya
thereon, there must be some Kasmirian peculiarity. .But z?n
examination of practically all the Pratyabhijfia texts published in
the Kasmir Series and elsewhere (TSS. for instaric.e)‘: has shown
that no such peculiarity is there like Patafijali’s common
authorship of both the Satras and the Bhé§ya. If we.examx'ne the
works of Ksemarija, Abhinava’s own pupil and prolific writer of
the system, we see that in Vol. VI of his commentary, the-pddyota,
on the Svaccandatantra (Kasmir Series, 56), p. 51, Ksemaraja qu?tes
the Yogasiitra [-3 and 1-24 and in his comments on the latter Stutra
gays . gmcd@aTe] wiEal sgregfaar  etc. If i‘\bhinava rep'resented
any tradition contradicting Vyasa’s authorship of th_e Bhalsya and
holding Pataiijali, the Sutrakara himself, as ?he Bhasya}(.ara also,
it is not possible that Abhinava’s own pupil, Ksemaraja, knew
nothing of this tradition.

But how to explain Abhinava’s ascription of Bhasya-passages,
again and again, to Patafijali ? This can he ansv\_rered only by an-
other question. In his Locana on the Dhvanyaloka of Ananda,
Abhinava has three remarks which contradict our knowledge.

1. On p. 63, N. S. edn., Ananda quotes from Valmiki the verse
Frmswiaqvrg:  etc’ as an example of Atyanta tiraskrta vacya
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dhvani, resting on the expression, ‘ Ni¢évasandhah ’. In the South
Indian recensions this verse occurs in the Réméyax.la in the Ar Ou'

kanda, Canto 16. The verse occurs in a descrip.tion of He any:-
season by Laksmana. But what does Abhinava says on this VIZIZE ":
He says that this is a verse spoken by Rama : Fmaged gemaser ‘
31 | In the edition of Gaspare 3é}orresio, tlgl?saizjszgcfj' UW
Argnya, 22, as $loka 13, with slightly different readings, b ‘? f o
again Laksmana is the speaker, and not Rama. In tile uN ifie
Western recension edited by Messrs. Bhagavaddatta and V(')? ;
bandhu $astri, this verse occurs in Aranya, 22, as $l. 13 hote
again as spoken by Laksmana. R 19 and here

. th%. ) On ;;l 11;12, Nl; S. edn., Abhinava ascribes the Kadambari-
athésara, which we know as a work of Abhinand i ¢
father, Bhatta Jayanta. mande to Abhinanda’s

B 3. On p. 151, Abhinava gives an analysis of the Tapasavatsa-
ra]a,, the .pla‘y of Anangaharsa Mayuraja, drawing attention to the
poet’s skill in keeping up the background of Vasavadatta-Vipra-
laml?ha continuously through every one of the six acts I-EI)ere
A.bh%nava names each act and cites a verse from each and .in the
citations, the verse cited as one from act IV actuall oce n
act V, thus making two citations from act V, and none fsxl'om ;c];sl\l;l

Regarding the second of the above three mistakes, Mm. Prof
S.-Kuppuswami Sastriar explains that when Abhinava speaks of th‘;
Kadambarikathasara as a work of Bhatta Jayantaka, we have t(;
take that the diminutive ‘ka’ in the end signifies J’ayanta’s son
But we have to take that the first and third instances in his Locana.
are s}1ght ’mis.takes natural in an encyclopaedic writer like Abhinavz;
Abhinava’s gl’cation of Vyasabhasya as Patafijali’s has to be place(i
;‘n a par with the above instances from his Dhvanyalokalocana.

or, with due deference to Prof. Kane, it is evident that none can
attach greater weight on this question to the testimon f Abh?
than to that of Vacaspatimiséra. 7o nave

On . 331, Yol. I, of Mm. Anantakrishna Sastri’s edition of the
Brah@?sutr.as with nine commentaries, (Cal. Skt. Series I): Saha';
Sarvajfia Visnu Bhattopadhyaya says in his Rjuvivarana—, :

1 - .

a3t gaesfEar-* safonfe 5 fagah 7

g TAh: ufaghar 2 -

et aftdsnraa agPawagat,—| ™ e

2. The edition reads srqfeorifg=p3f which is wrong.

5

This passage cited by Visnubhatta occurs in the Bhasya as a quota-
tion, with the introductory words Tathd coktam ” and Vacaspati
identifies this as a quotation from Paficasikha, whom, according to
Vacaspati, the Bhasya quotes rather often. This mistake is again

like Abhinava’s, and must be ignored.

In the Patafijala section of the Sarvadar$anasamgraha, the
author simply reproduces this quotation as made by Visnubhatta,
with Patafijali’s name on p. 125 (Anandasrama edn.)® though the
author knows on p. 127, ibid., that the Bhasya was written by

Vyasa : ¢ qzary s7re=) AR, Sueralas [

Abhinava, Sesa or Patafijali and Nanyadeva.

In the reference extracted by us from the gloss of Abhinava on
the Iévarapratyobhijna of Utpala, we saw Abhinava referring to the
Yoga-author Pataiijali, the Great Serpent, Sesa or Ananta, as
¢ Guru’. What does this mean ? This refers to the Sesa aryas, the
work which Abhinava made into his Paramarthasarasamgraha.
Abhinava refers to Sesa’s Aryas as Adharakarikas and quotes from
them in his Gitarthasarngraha and Tantraloka. Sesa is considered
as Sesa Bhattaraka, a Guru of Abhinava’s Pratyabhijfida school.

Hence the reference to him as Guru.

It is said by Dr. K. C. Pandey, in his book on Abhinavagupta,

that Abhinava quotes in his Gitarthasamgraha from Sesa’s Aryas
“ as from a Sruti”, pp. 58-59. This is wrong, for the word ‘Sruti’

in the phrase qmurgagf‘afaﬁmi’ refers to Vedic passages like
¢ 7@ ¥g 739 wafa’; and with « sifeq fix < @t ete’” we have the next
sentence giving additional authority. Equally to be ignored is
Dr. Pandey’s paragraph on p. 9 of his thesis on Abhinavagupta as
an incarnation of Sesa, which he says is the tradition in dance-circles
in South India. Neither our being natives of South India nor our
touch with dance-circles bear out this tradition, which distance has
vouchsafed to Dr. Pandey. This is a bit of research on a par with
another bit of research done by Dr. Pandey on pp. 121-125, where
the doctor imagines Nanyadeva to have been quoted by Abhinava
in his commentary on the Natyasastra, on p. 255, Vol. I, Gaek. edn.
If Dr. Pandey had carefully seen p. 253, it must have been plain to
him that the text on pp. 253 to 261 form not Abhinava’s commen-
tary, but the commentary written and supplied by Mr. M. R. Kavi
to fill a gap in the Mss. of the Abhinavabharati. This the editor

3. Again on p. 130, the same reference is repeated.
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Mr. Kavi says in a footnote on p. 253 ; further, Abhinava’s colophon
appears on p. 253. In the portion in which Dr. Pandey takes
Abhinava to have cited Nanyadeva, Abhinava cites King Raghu-
natha of Tanjore of the 17th century ! (See p. 255 itself). On p. 124
of his thesis, Dr. Pandey says: “For, we have ascertained from
Mr. Ramakrishna Kavi that the passage quoted by Abhinava from
Nanyadeva’s commentary, given above, is actually found in the
seventh chapter, called Ragadhyaya, of the Ms. of Nanya’s com-
mentary.” This is impossible ; Mr. Kavi must have said that the
passage cited occurred in the Ragidhyaya, and not also that the
passage was quoted by Abhinava. So Dr. Pandey need take no
more trouble to reconsider Nanyadeva’s date
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P. KRISHNAN NAIR.

PREFACE

The following pages form a fragment of Kavijihvabandhana, a
work on Prosody by I§wara Kavi. Only one section of the work is
available in manuscript copy in the Government Oriental Library,
Mysore. And it is this copy which has been used by Sri H. Sesha
Ayyangar, Junior Lecturer in Kannada, in editing the available
portion of the work. The published part deals mainly with gana,
prdsa, yati and vadi. The treatment of the subject follows, more or
less, closely the scheme of Telugu Prosody ; for in place of the usual
classification of ganas into Brahma, Vishnu and Rudra in Kannada
we have in this work Indra, Chandra, Agni etc., as in Telugu ; fur-
ther akshara yati was long discarded in Kannada and vadi as such
is unknown in Kannada Prosody, while both of which are essential
elements of Telugu Prosody.

In the absence of direct evidence it is difficult to say which
work in Telugu Prosody has been followed in writing this work in
Kannada. Rao Bahadur R. Narasimhacharya is, perhaps, right in
his conjecture that Ifwara Kavi lived after Appa Kavi, the author
of a Telugu work on Prosody. The date of Appa Kavi being
1656 A.D. it is possible that Ifwara Kavi lived in about 1700 A.D.
or even later. The loose style of this work corroborates this infer-
ence,

H. CHENNAKESAVA IYENGAR,
Head of the Department of Kannada,
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TAMIL, LITERARY AND COLLOQUIAL
BY
R. P. SETHU Pi1LLAT,
(¢) Lexical

The vocabulary of the literary language consists of four classes
of words ; viz.
1. Iyarcol— (simple, common words)

2. Tiricol— (literary words)!?

3. Tisai-c-col—(words borrowed from the twelve countries
bordering the ancient cen-tamil land)*

4. Vada-col—(literally northern words). Loan-words in
Sanskritic and Prakritic forms.

1. It includes homonyms and synonyms (Tolkappiyam, Col. 399.)

2, Tolkappiyam, col. 400. The following words are given by the com-
mentators as examples of Ticai-c-col.

Ql—’ﬁ)ﬂ)d) perram (cow)—Ten-pandi-nadu
sordar tallai (mother)—Kutta-nadu
Qaparder fiellai (dog)—  do.

Y FFET accan (father)—Kuda-nadu

ST kaiyar (cheats)—Karka-nadu

6T Qs eluvan (man-friend)—Cita-nadu
@@&w ihulai (woman’s confidante)—  do.
;fé.glmau tanduvai (mother’s brother’s wife)—  do.
@poed fiamali (dog)—Pili-nadu

urrgﬂ pali (pool)— do.

Q& ceru (field)—Aruva-nadu

Qapenfl kéni (pool)—  do.

G- kuttai (kuruni—a measure)—Aruva-vadatalai-nadu
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The following are instances of vada-col borrowed in Tamil in
their prakritic form.

2 & & anef]
2 %ot
oy esr
o_U1WIT 6T LD
& G007 T GaT
SLiLien T
Fo ESLD
&S
Suid
SAnl
SFESLD

& 68T a1 LD
& 63T 60T LD
a8
B&SesT
6l& &5 & et
BFEFid
U9 &b
g anLn
Ly

LI 6T LD
u@mé@
vofl B3
LIT & BLb
Liafl
LD&FFLD
WPsH
Giorewrid
QuLlig
GUEHT &R LD

& SLD

Tamil.

attani
anai
ayyan
uyyanam
kannan
kapparai
cavukkam
cavakan
ciyam
cippi
cungam
cunnam
cunnam
tadi
nakkan
nikkandan
niccam
padikam
padimai
pandi
payanam
pallakku
palingu
pakatam
pudavi
maccam
mutti
monam
vatti
vannam
vatam

Prakrit.
attani
ana
ayya
uyyana
kanha
khappara
caukka
$avaka
siha
Sippi
sunka
cunna
sunna
dhati
nakka
niggantha
niccam
padiggaha
padima
panti
payana
pallanka
phalika
pakata
pudhavi
maccham
mutti
mona
vatti
vanna
vatam

TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

Sanskrit,

asthana
ajha
arya
udyana
krsna
karpara
catuska
sravaka
simha
Sukti
Sulka
curna
Stnya
dhatri
nagna
nirgrantha
nitya
prati-graha
pratima
pankti
prayana
paryanka
sphatika
prakrta
prthvi
matsya
mukti
mauna
vrddhi
varna
vrata

The vocabulary of the colloquial language is replete with
pleonasms, reduplications and expressions pertaining to diverse
arts and occupations.

R. P. SETHU PILLAI 37

(1) Pleonasms

(a) The following are instances of pleonasms in which a lite-
rary word is coupled with its popular equivalent.

&y 60 7 5.7 o7 Fu ) arai-nan-kayiru > ara-na-k-kayaru
Smpaaflsar oo cira-vali-k-karru > ciira-vali-k-kattu
FEL_ UG- cakada-vandi > cakkada-vandi
Lapen Faa palutai-k-kayiru > palutai-k-kayaru
CuanpiQuig pélai-p-petti > pola-p-potti
HUNST P puyal-karru > pusal-kattu
Qo i_fanrar vett-arival > vett-aruval

(b) In the following pleonasms an indigenous word is yoked
to an alien word.

padu (Tamil)-matti (madhya, Skt.)—nadu-matti sQ@wsS

nadu (Tamil)-mayyam (madhya, Skt.)
—nadu-mayyam s@owiuiin

gate (Eng.)-vasal (Tamil)—kéttu-vasal Cal Gamrsam
shop (Eng.)-kadai (Tamil)—cappu-k-kadai Friydgene
civappu (Tamil)-red (Eng.)—civappu-rettu Rai Qo ®

kadai (Tamil) -bazar (Persian)—kadai-basar EGL_LIFT i

(2) Reduplications
(a) Rhyming reduplication.

vatta-cattam QUTL. L FTL L LL

vambu-tumbu QULDL{ &ILDLY
kofija-nafijam QarehFnEhFin
asatti-p-pisattu YFELGSFC @
pokkiri-cakkiri Curas@ferssf
narukku-p-pirukku s@mé@ @SS
pakki-cakki UTEBEFT &S
cattu-p-pittu FL U@
cattu-mattu Fri@wr’ @
cala-malam FTELDT LD
cadai-madai FTENL_LOT DL
tattu-muttu SLEp—0
nikku-p-pokku Ré@ Curés
cakku-p-pokku Fré@LGur s
kattu-muttu s Qp-®
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38 TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

(b) Stylistic or rhetorical reduplication.

kann-an-garér ser T m&C I
cekka-c-cevér Oz 6550 FCari
paccai-p-pasér vgFenFliuSFir
vellai-velér QaverZor QauQor i
cinnam-ciru e aor P 1

cappu-c-cavaru

FIFFar g

R. P. SETHU PILLAI 39

L& wapis pisi-maluppal— (Painting)
—to explain away.
98 sor_L_ib pittalattam-ceydal®— (Alchemy)
LY —to cheat.
(OEVEIT L5V malladal™— (Wrestling)

—to bandy words.

mannadal < manradal (Pleading)

LD @)1V :
—to make a persistent request.

The vocabulary of the colloquial language comprises, besides
Sanskrit derivatives, words drawn from cognate languages (Telugu,
Kanarese, Malayalam), Classical languages (Persian, Arabic),
North-Indian languages (Marathi, Hindustani) and modern Eure-
pean languages (Portuguese, Dutch, French, English), a classifica-

tannam-tani ST e b geof]

puttam-pudu YSHibL B

patta-p-pahal INTANERVIRY T

vetiai-veli Qe an_Qovaf

nattai-nadu B 5@ (sl s@LOU )
nahai-nattu renGmL_(§)

pottu-p-podi Qur _@uGurg.

tattu-t-tadai SLOS s

(3) Expressions pertaining to arts and occupations.3
o prioCurhg g Elam-poruttam— (Astrology)

—incompatability of temperament.

S99 ev kambi-nittal— (Goldsmith’s art)

—to steal away.
sU@udipssay  kattu-avilttal'— (Medical treatment)

—to disclose one’s real state of affairs,
& 5 S Ho kadu-kuttal— (Goldsmith’s art)

—to beguile.
aréarindy s  kakkay-pidittal— (Bird-catching)

—to coax by word or deed.
@ordiGur@sey  kulla-p-pédutal’— (Dressing)—to cajole.
FrQAQs» caradu-vidutal— (Goldsmith’s art)

—to concoct and circulate a story.

srunaersssy  cayam-veluttal— (Dyeing)

—to appear in true colours
USLDLITT & 56V padam-parttal— (Cooking)

—to test.

3. The particular art or occupation is enclosed in brackets,

tion of which is given below.?

1. ORNAMENTS

YLy s attikai < K. addike
Qar gus kolusu < T. golusu
FhsH cimikki < H. camki
BTSS! tayattu < A. corruption of ta‘widh ?
Capror toda < H. tora
url_eor patla < Mhr. patali.
LT Rt g pasi-pandu < P. bazid-band
Qevevr & pillakku < Tur. bulaq, bulak
5 & il nattu < H. nath
Quef pésari < H. bésar
BET & nahasu < A. nagsh
Tr&&Ey. rakkadi < H. rakhri
Caredwm Iolakku < H. I6lak
(AT medal < E. medal
2. APPAREL
o_(LOT &) urumal < P. rimal
sB kadar < H. khudra = rough

6. Pittalattam (probably pittala--hataka)—Deception, fraud as in passing

brass for gold. (T.L.)

4 aravemd aparmpiis L dlipssre G sy,
5. This expression probably owes its origin to the practice of wearing &
head-dress to please the Muslims when they were the rulers of this land.

T % savari Ly $s508a@@ woarrEs
8. The classified list is not exhaustive but only illustrative,
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(b) Stylistic or rhetorical reduplication.

kann-an-garér Ser e BEoTT
cekka-c-cevér Qs éa0FCai
paccai-p-pasér uFenF 1l
vellai-velér OQaver 2o QaCari
cinpam-ciru Revrer &
cappu-c-cavaru  &liydser
tannam-tani F 676 Lb F o)
puttam-pudu USG5
patta-p-pahal Ul L buse
vettai-veli Qo en_Qavef

nattai-nadu

B n@ (s L. 5@CEu p)

nahai-nattu Ben&sL_({)
pottu-p-podi Qur_@LQurg.
tattu-t-tadai SO s

(3) Expressions pertaining to arts and occupations.?

ar @mb@un@ F&w  elam-poruttam— (Astrology)
—incompatability of temperament.

R. P. SETHU PILLAI 39

L& epiu pusi-maluppal— (Painting)
—to explain away.
95 Fr b pittalattam-ceydalé— (Alchemy)
O Fus Fov —to cheat.
LGSV L5V malladal’— (Wrestling)

—to bandy words.

mannadal < manridal (Pleading)

LDGOT @)L 6V :
—to make a persistent request.

The vocabulary of the colloquial language comprises, besides
Sanskrit derivatives, words drawn from cognate languages (Telugu,
Kanarese, Malayalam), Classical languages (Persian, Arabic),
North-Indian languages (Marathi, Hindustani) and modern Eure-
pean languages (Portuguese, Dutch, French, English), a classifica-

tion of which is given below.?

1. ORNAMENTS

Sb98 L _ov
TRV Y F T
&1 555 SV
STEETLITY & 5

GovarIBur® s
Fral(p s

Fruulei@ssso

USLDLITT & &6

kambi-nittal— (Goldsmith’s art)
~to steal away.
kattu-avilttal*— (Medical treatment)

—to disclose one’s real state of affairs,
kadu-kuttal— (Goldsmith’s art)

—to beguile.
kakkay-pidittal— (Bird-catching)

—to coax by word or deed.
kulla-p-pédutal®— (Dressing) —to cajole.
caradu-vidutal— (Goldsmith’s art)

—to concoct and circulate a story.
cayam-veluttal— (Dyeing)

—to appear in true colours
padam-parttal— (Cooking)

—to test.

3. The particular art or occupation is enclosed in brackets.

Yl s attikai < K. addike
Qa&r g kolusu < T. golusu
TS cimikki < H. camki
BT S S tayattu < A. corruption of ta‘widh ?
Gf&fn_/r toda < H. tora
ureor patla < Mhr. patali.
LT Rt g pasi-pandu < P. bazi-band
OvarSE pillakku < Tur. bulaq, bulak
5 & 5 nattu < H. nath
Cue&f pésari < H. besar
ST nahasu < A. nagsh
rT&EY. rakkadi < H. rakhri
Covrevd(m Iolakku < H. lolak
QoL medal < E. medal
2. APPAREL
&_(THLOT & urumal < P. ramal
&SI kadar < H. khudra = rough

6. Pittalattam (probably pittala4-hataka)—Deception, fraud as in passing

brass for gold. (T.L.)

4 eravard apearmhis . adlpssTe O 5.
5. This expression probably owes its origin to the practice of wearing a
head-dress to please the Muslims when they were the rulers of this land.

7. % soarm Ly Ssal@d woarerGs
8. The classified list is not exhaustive but only illustrative.
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TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

kudittuni< P. kurta
kamisu < A. gamis
kulla < P. kulah
cokkay < T. tcokka
carihai < P. zari
cahalattu < P. saqallat, saqalat
cakkattu < E. jacket
cari < P. sarl

calvai < P, shal

ciray < A. shara‘i
dirayar < E. drawers
doriya < H. doriya
tavani < P. damani
tuppatta < H. di-patta
totti < H. dhoti
tuvalai < Port. toalha
toppi < H. topl
nériyal < M. nériyal
pahai < H. pag

padi < E. bodice
puttd < H. bita

nada < H. nala (P. nawar, nuwir)

nisar < A izar
mahamal < A. makhmal
mal < P. malmal
mundasu < H. mund4-?
langodu < H. langsti
iippa < A. jubba.

jodu < H. jor

lungi < P. lungi

cittu < E. suit

carttu < E. shirt

kottu < B. coat

kalar < E. collar

tai < E. tie

paniyan < A. bunyan
pakkettu < E. pocket

9 g Frer
Gerr T evrev
Geu” @
meks

FOUrT 55

D aaur
srorliys s
Seay.

2
GRELE ]
Czaf
Caraur
Qarsa
FoUTSS
Fi el
Friounf
D@
Flon9
Germd
Celluwr
Garswuifl
L TB&T
Uit manf
wdBasrnr
uBd
usn9

LIT STLD
ur s
wh

vy
Ly ey
Crianf!
GLH_/T
LDFT T

9. @L//rrg}'gfrﬂ}, pottan, a variant of pittan is probably a corruption of
the Portugese botao.

R. P. SETHU PILLAI

pittan < E. button®
pilanal < E. flannel
piluttu < E. belt
pudusu < E. boots
cappattu < Port. sapato

3. CONFECTION AND CONDIMENTS

alva < A, halwad’

kara-p-piindi < Ta. karam 4 H. biindi
kiceadi < H. khichri

kir < H. khir

kulkandu < gul-qand (P. gul + A. gand)
kéesari < H. kesari

kova < H. kho'a

koceu < H. kacca

cappatti < P. capati

catni < H. catni

cambar < Mhr. sambhar

Iattu < H. laddu

cilebi < A. zalabiyya

cojji < H. suji

cémiya < Mhr. sevaya, H. sewain
kosumbari << Mhr. kosimbari
tangar < Mhr. damhgar

pattani < Mhr. putana

pakkoda < H. pakoéra

pajji < H. bhijya

paruppi < P. barfi

padam < P. badam

pattu < Mhr. bhata

puri < H. piari

pundi < H. bandi

pulav < P. pulao

peni < H. phéni

péda < H. péera

masala < A. masilih
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B mi mittdy < H. mitha

@priur murappa < A. murabba

MG LG, maistr-pahu < probably A. Misri4skt. pak.
anLe S maida < P. mayda

Tanay ravai < H. rava

Carans tosai < Port. doce

Oorig rotti < H. réti

goe&fip aiskirim <E. ice-cream

G?asa?@ kékku < E. cake

sHaur® karuvadu < Port. cravado ?
FrssmL_ () cakkalattu < F. chocolat

wind rGQwar() pappiramendu < E. pepper-mint
O#sQar 55 pisukkottu < E. biscuit
Ci_ren® tosttu < E. toast

4. FRUITS AND DRINKS

Y @) F annasi < Port. ananas (Braz. nanas)
2 T6HP arafiji < E. orange

Zprnler appil < E. apple

GYNISELT alpakkada < P. ala-Bukhara

T plFamne elumiccail® < A. laymin + P. tursh
Gariwr koyya <« Braz. guayaba, Port. goiaba.
Foluri cm cappottd < E. sapodilla

ESsript citta-p-palam < H. sitaphal

B (b tambattam < E. tomato

ulteired] pappali < Malay. papaya

U DESG (Lgp) parangi-p- (palam)!! < P. frangi+Ta.
LitbLiedlord pambalimasu < Malay. pampelmoose
QuREsmis péri-k-kdy < E. pear-}Ta

LOEI(&6W ST 6T mangustin < Malay. mangistan
eulear oyin < E. wine

P oval < E. ovaltine

10. P tursh~sour. Probably i the prothetic prefix of lumiceai,
turush (corruption of laymin tursh) has changed into

e, lumicecai>ilumiceai>elumiceat,
11. Farangi or firangi is a Persian corruption of frank. In Persian
Firangistan’ is the name for Europe.—See Portugese Vocables in Asiatic
Languages, pp. 17-18. .

FOT
Careor
&rind
QarsCar
FIUG S
Frwr
FToVE S
Cerir
Qrrs 5
Cghir
QeoOer @

YT F
FLOITET

"ETLAT

EE &G
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ETLUTT
sriouale(
ET19 1T @)
Cs @
Sor B
Garf

F 6T e
(AEINIC)
LIB&emT

Ul sET
Lrevtp
SNTET

LOTEV
QrrEET

Hyoior(h
relFr
IGLE
Carumr

2

R. P. SETHU PILLAI

kalar < E. colour

kola < H. kéla

kappi < E. coffee

kokkd < E. cocoa

carpattu < A. sharbat

cdya < Chin. tsha. (P. cay).
cilattu < E. salad (fruit-salad)
cdda < E. soda

pirandi < E. brandy

té-nir < Malay. té-+Ta. (Chin. t'e)
lemanettu < E. lemonade

5. ARCHITECTURE.

arccu < E. arch

kaman < P. kamin

kardar < E. girder

kakkiasu < Dut. kakhhuis

kusini < Port. cozinha (F. cuisine)
kambara < E. camera
kambavundu < E. compound
kadiyana < H. gari+P. khana
kéttu < E. gate

kiradi < Port. grade

kori < P. gor

cannal < Port. janela

cettu < E. shed

pangala < E. bangalow
pattakasalai < K. patasale

palam < H. pal (P. pul)

tarsd < E. terrace ?

mal < A. mahall

varanda < Port. veranda cf. P. bar-amada

6. FURNITURE

alamaru < Port. almario, armario
iccér < E. easy-chair

kuricei < A. kursi

sopa < E. sofa (A. suffdh)
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TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

tippay < E. teapoy (P. sih-}-pae)
panga < H. phanka

pirdl < E. bureau

peiiji < E. bench

meésai < Port. mesa, P. mez, miz

7. UTENSILS

kundan < Mhr. gunda
kendi < Mhr. gindi
koppai < E. cup

tg;g J< A ke
tamilar < E. tumbler
pingan < Chin. pén-+-ngin
Iotta < H. l6ta

anda < H. handa

tekkisa < P. dégca

kettil < E. kettle

vali < H. balti

8. SUNDRY ARTICLES.

arikkan < E. hurricane lamp
arotti < E. arrowroot

akkar < E. auger

isukkol < E. screw

ifijin < E. engine

tkku < E. hook

kappi < A. qabb

kuppi < H. kuppi

kittan < A. kattan

kil < A. qir (commonly kil-ennai)
koli < P. goli, gali

kopparai < H. khopra -
camukkalam < H. jamkira
cakku < Dut. zak

cavi < Port. chave=key

cadi < Port. jarra

cimitti < E. cement
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ciléttu < E. slate
tappad < H. dabba
tappi < H. dibbi, dabbi
paduta < P, parda
pambu < E. pump
palbu < E bulb

pattil < E. bottlet?
pikkasu < E. pick-axe
pippay < Port. pipa
ponal < E. funnel
misiyan < E. machine
mil < E. mill

mittar < E. meter
nattu < E. nut

lastar < E. cluster
landal < E. lantern?3
rattu < H. rahat
vaceu < E. watch
jakki < E. jack (instrument)

9. LUXURIES

ambar < A. ‘anbar

attar < A. ‘ifr

apin < P. apytin

ukka < A. huqqa

@du patti < A. ‘Gd + H. batti
kasakasa < P. khashkhash
kafija < H. ganjha

coppu < E. soap

cavvadu < A. zabad

cikarattu < E. cigarette
cambirani < Malay. samrani
calamisiri < A. tha‘labi 4 Misrl
ravés < P. rawish '
rékku < P. barik

12. @lJ/Tréiﬁé’ pottal, a variant of pattil, is probably derived from the

Dutch bottel.

13 rra & 2 rantal, is a variant of lantal,
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TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

10. CONVEYANCE

éroplén < E. aeroplane
kar < E. car

kéecu < E. coach
;'::t.t‘ll{{: } < H. jhatka
capparam < H. chappar
carattu < E. chariot

caikkil < E, cycle=bi-cycle
takku < E. truck

tiram < E. tram=tram-car
doli < H. doli

mena < P, miyina, ména

bas < E. bus=omnibus
pittan < E. phaeton

mottar < E. motor

lari < E. lorry

rayil < E. rail:railway train
riksa < Jap. jinriksa

rékkila < H. rahkals

11. COMMUNICATION

instir < E. insurance
kadutasi < A. qartas

kavar < E. cover

kirdu < E. card

tapal < H. {appal
pPost-apisu<E. post-office
maniyadar < E. money-order
rijistar < E. register=registered letter
lakkoda < H. lakhota

lebil < E. label

lettar < E. letter

12. BUSINESS

advansu < E. advance
attavanai < Mhr. athavana
andimandu < E. on demand
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R. P. SETHU PILLAI 47

undiyal < H. hundi

kasar << A, gasr or kasr
kasappu < A. qassab
karar < A. garar
kandirakkattu < E. contract
kittangi < Malay. gadong 14
kusili < A. ghuzli

canda < P. canda
cavukkar < H. sgdhukar
cirappu < A. sarraf
cilavani < H. calana

cittai < H. cittha

tendar < E. tender
tippasittu < E. deposit
tarasu < P. tarazi

tinusu < A. jins
tinusuvari < A. jins. + P. war
tubas < H. dobashi
pattiyal < H. patti

pandu < E. fund

pasar < P. bazar

mahamai < A. muhimm
méstiri < Port. mestre!®
markkattu < E. market
mausu < A. mawj

nirakku < P. nirkh, narkh
raham < A. ragm

vattam < H. batta

vangi < E. bank

lala< H. 1ala

levadévi< H. léna-déna

14. The Malay word gadong is a corruption of ‘the Tamil kidahgd\{. tI‘ltl:
expression rotti-k-kidangu is still in common use in the southern districts.

See Hobson~Jobson.

15. Méstiri generally denotes a tailor and sometimes a superintendent as

in road-méstiri,
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TAMIL——LITERARY AND COLLOQUIAL

13.

WEIGHTS AND MEASURES

andar < E. hundred weight
tan < E. ton

kandi < Mhr. khandil
karattu< A. qirrat

tola << H. téla

rattal< A. ratl

ifju < E. inch

kesam < P. gaz

parlangu < B, furlong
mail < E. mile

ékkar < E. Acre

cendu < E. cent

dasan < E, dozen

tastd < P. dasta

koyar < E. quire

rim < E. ream (A. rizma)

14. CURRENCY

anad < H. ana
tambidi < H. damri
cekku < E. cheque
pavan< E. pound
paisa < H. paysa

15. ADMINISTRATION

(a) REVENUE

asal < A. asl

attu < A, hadd
ambaram < P. anbar
amul < A, ‘amal
aminattu< A. amanat
ayan < A. ‘ayn

arji < P. ‘arzi A. ‘arz
dhér < A, akhir

asami < A. asami
abkari < P. ab-kari

R. P. SETHU PILLAI

PR asil < A. hasil
Qe indm < A. in‘am
@pFEre irusal < A. irsal

2@ usir < A. huzir

MoTS aimasu < P. azmayish
pCover aivésu < A. ‘iwaz

s kammi < P. kami

SFED) kasana < A. khizana
SGYGV kavul < A. qawl
FOevd_T kalectar < E. collector
STUILD kayam < A. gd@'im
STTQITT karvar < P. karu-bar

& @& kanugd < P. ganun-go
Burwu g kibayattu < A. kifayat
Sew gm kistu < A. gist

GLeron sr kumasta < P. gumaéshta
Cag kedu < H. khét

WG & kaidu < A. qayd

Olar g are kottuval < P. kotwal
Garewesnar kospara < P. goshwara
@ 5 caduti < H. jharti

FI &L carakam!® < P. sar + A. hadd
FIE B carattu < A. shart
Frrefl cardsari < P. sarasari
Grevgai cirastar < P. s?rrislltadér
GlFeurer celan < H. calan

Qoig »0lwen® cettilmendu -<‘E. settlement
Gror déra < H. déra

Gi_tremf] démani < E. ready money
Sl Ganes tanikkai < A. tangiya
SUG® tapasil < A. tafsil

Fow 5 tasti < A. tasadduq

ST EET W i tarkkastu < P. darkhast
BTES 5 takkidu < A. ta’kid

49

16. Probably the original form carahattu was changed into carakam owing
to the mistaken notion that attu was an inﬂectional'mc%'ement of the notll{n
terminating in am. In Tamil, nouns having the termination afn usually ta e
the inflectional increment attu in declension. (See Caldwell’s Comparative
Grammar, p. 265).
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TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

takkal < A. dakhil

tasil < A. tahsil

pasali < A. fasli

pandéstu < P. band-o-bast
patta < H. patta

pakki < A. baqi

pavattu < P. babat

pisdnam < T. pisdnamu
pindmi < P. banémi

nahadu < A, naqd

nahal < E. naql

navukkar < P. nawkar
masara < A, mazra'
maramattu < A. marammat
masil < A, mahsiil

mamul < A, ma‘mil

mittha < H. mitthd (A. magta‘)
mirasu < A. mirath

muham < A. mahamm
muccalikka < Tur. muchalka
rasidu < P. rasid. E. receipt
rayattu < A. ra’iyat

rappatta < E. rough---H. patta
rokkam < A. ragm

vasil < A. wasil

vasa < A. waz'

vapisu < P. wapas

varisu < A, warith

vayida < A. wa‘'da

varandu < E. warrant

japti < A. zabti

jamin < P. zamin

javab < A. jawiab

jamabandi < A. jam‘4-P. bandi
jari < A. jari

jamin < A. zimin

jasti < A. z&'id

sard < A. shar
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(b) JUDICIAL

amina < A. amin

asesar <E. assessor
avidavittu < E. affidavit
appil < E. appeal

asar < A. hazir U L{ '
insdlmendu < E. insolvent 3
istiyar < A. ishtihar P Lot
irangi <¢ E. hearing & R )
slam < Port. leilao M oy ! e
uyil < E, will

kaccéri < H. kacahri

kiriminal < E. criminal

kédi < E. k. d.=known depredator

késu < E. case

kaidi < A. gaydi
kottadi < H. kothri
korttu < E. court
camman < E. summons
civil < E. civil ,
dabédar < P. daftardar
dalayattu < H. dhalit. ;
tavali < P. duwali
tikkiri < E. decree
taharar < A. takrar
tahata < A. taqaza
tandora < H. dhandhora
tamukku < H. dhamk
tarappu < A. taraf
tastavésu < P. dast-avéz
tava < A. da'wa

tival < H. diwala
pafjayattu < H. pancayat

piradu < P. faryad

puhar < H. pukar

purd-nottu < E. pro-note=promissory note
pisu < E. fees

pettisan < E. petition

pensan < E. pension

paisal < A. faysal
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TAMIL--LITERARY AND COLLOQUIAL

nasar < A. nazir
nottisu < E. notice
mavundu < E. amount
munisippu < A. munsif
mésar < E. major
médovar < E. made over
mainar < E. minor
nambar (vaittal) < E. number-}-Ta

=filing a suit.
rattu << A. radd
rasi < A. razl
rikkadu < E. record
rusu < A. ruji’
ral < E. rule
rokka < A. ruq‘a
layar < E. lawyer
vakkalattu < A. wakalat
vakil < A. wakil
villangam < Mhr. vilaga
jadj < E. judge
jeyil < E. jail

(¢) POLITICAL

apisu < E. office

ilakka < A. ‘ilaqa
elecsan < E. election
estéttu < E. estate
ésendu < E. agent

attu < K. vote

kaspa < A. gagha
kavanar < E, governor
kavandu < P. khawand
carkkar < P. sarkar
carkkil < E. circle
cannadu < A. sanad
cambiradi < T. samprati
caprottam < E. sub, pro. temp.
cavadi < Mhr. savati
cippandi < P. sih-bandi
cil < E. seal
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R. P, SETHU PILLAI

ciippirandu < E. superintendent
cenda < H, jhanda

tarbar < P. darbar

takkitu < A. ta’kid

taluka < A. ta‘allug

tivan < P. diwén

bahadiir < H. bahadur
patvada < H. batwara
pavatta < H. bawta
pavundu < E. pound
pidivi < A. fidwi

pirkka < A. firqa

piyun < E. peon

pétti < H. bheti

polisu < E. police

vévu < Port. véu

maséda < A. musawwada
mahanam < A. makan ?
masar < A. mahzar
mappu < A. mu‘af

maji < A.. mazi

mohar < P. muhr
méstirattu < E. magistrate
mocei < H. mochi

munisi < A. munshi
yadastu < P. yad-dasht
réndu, 16ndu < P. rawanda
jilla < A. zil'a

raja < A. rizd’ P. riza

16. STATIONERY.

kahidam < P. kaghidh
kilippu < E. clip

kéndu < H. gond

pensil < E. pencil

péppar < E. paper

péna < E. pen, Port. pena
pin < E. pin

pilattingu < E. blotting paper
nippu < E. nib

stil < E. steel nib

rappar < E. rubber
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TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

17. ARMY
sippay < P. sipahi
danga < H. danka
tana, tana < H. thana
tuppakki < P. tupak, Tur. top.
wuruppu < E, troop
totta < H. t5ta
cotta < H. sonta
pattdlam < E. battalion
para < P. pahra
pirangi < P. frangi, firangi
ambari < A. ‘imari
ettu < E. head constable
mavuttan < H. mahawat
cardar < P. sardar
cavari < P. suwari
cavukku < P. cabuk
cubédar < P. stibadar
cénam < P. zin
rivalvar < E. revolver
ravuttan < H. raut
lahan < P. lagam
latti < H. lathi
layam < A, lim ?

18. GAMES AND PHYSICAL EXERCISE
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cittu < E. chit (H. chitthi)
acu < F, as

adutan < E. hearts
ispét < E. spades

kottu < E. court-card
kilavar < E. clover
cakki (jakki) < E. jack
daiman < E. diamond
turuppu < E. trump
akki < E. hockey
kirikkettu < E. cricket
tennis < E. tennis
kasarattu < A. kasrat
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R. P. SETHU PILLAI

kavattu < A. gawayid
tandal < H. dand

balti < H. palatna

baski < P. baza ?
pafja < P. panc
bayilvan < P. pahlawan
vastadu <P. ustad
javan < P. jawén

19. NAVIGATION.

cukkan < A, sukkan
nanguram < P. langar
malumi < A. mu‘allim

20. RELIGION.

alla < A. Allah

kuran < A. quran

masadi < A. masjid

mahandu < H. mahant, mahat
muhammadu < A. Muhammad
moharam < A. Muharram
napi < A. nabi

sésu < E. Jesus

kiristu < E. christ

kandiri < H. kandar1

¢iluvai < Syr. sliba

taikka < A. takya

tasara < H. dasahra

pakkiri < A. faqir

padiri < Port. padre

baibil < E. bible

pappu < Port. papa

pir < P. pir

yidar < A. yahiad

21. MUSIC.
kafijira < H. khanjan
sittar <P. sih-tar

éhadar < P. ék-tara
tambiir < P. tanbur
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TAMIL—LITERARY AND COLLOQUIAL

dolak < H. dolak
tilruba < H. dil-raba
tavus < H. taush
tapala < A. tabla
taval < A. tabl

armoniyam < F. harmonie, E. harmonium

karna < P. karranay
piyana < E. piano
jalar < H. jhalari
pittil < E. fiddle
pulittu <. E. flute
kamas < A. khumasi
sahana < H. sahana
tillana < P. tarana
mandu < H. mand
lavani < Mhr. lavani

22. COLOURS
uda < H. ada
kakki < P. khaki
kusumba < H. kusumbi
rosu < E. rose

23. MEDICINE

aspattiri < E. hospital
apparésan < E. operation
koyina < E. quinine
cikku < E. sick

terasar < E. dresser
yunani < A. ylGnani
tanikku < E. tonic
daktar < E. doctor
penayil < E. phenyl

24. MISCELLANEOUS

Persian, Arabic and Hindustani words.

andastu < P. ham-dast

aladi < A. ‘ala-hida

alukka < A. hilka

istiri < H. istri, Port. estirar
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17. In H. sila denotes wife’s brother. In Tamil sahalan is ordinarily

R. P. SETHU PILLAI

usar < P. hushyar
udan < H. urana
uruttd <H. ulta

kalay < A. qali
kalatta < A. ghilag
kayala < A. kahil
kapra < H. ghabri

kali < A. khali

kavali < A. gawwal
kipayattu < A. kifayat

kusal < P. khush--A. hal
kosa < P. gosha-nishin

kusi < P. khushi
kedi < H. garh

kotta < P. kotah
késmas < H. gol-mal
cakkattu < A. zakat
sahalan!” < H. sala
catay < H. satana
sallisu < A. salis
salam < A. salam
caval < A. su’al
cabas < P. shad-bash
cavukkai < H. cauk
cavudal < H. jhawra
cappa < A. saf

salsappu < A. su’al-jawab

calakku < P. calak
caman < P. saman
cada < H. sara
saybu < A. sahib
sibarsu < P. siparish
sumar < P. shumér
syttan < A. shaytan
sosti < P. susti
cokkira < P. chokra

used to denote wife’s sister’s husband.
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c6da < A. shuhada
tikku < H. thik

dobi < H. dhobi

tahaval < A. dakhl

tapa < A. daf‘a

tam < P. dam

tamas < A. tamasha
tayar < P. tayar. A. fayyar
tariyavattu < P. daryaft
tarutitu < A. taraddud
tanda < H. danda

tahan (tan) < H. than
taja < P. taza

tivali < H. diwali
nahara < A. nagara
napar < A. nafar

pakka < H. pakka
pasundu < P. pasand
padil < A. badl
pammattu < P. bimnak ?
palti < H. palta

parava < P. parwa
pavusu < A, fawz
pavattu << P. babat
picca- (k-katti) < H. bichu’a+Ta
putta < H. bita

pura < H. para

pyda < H. paiya
mattappu < P. mahtib
maidanam < A. maydan
mustippu < A. musta‘idd
maina < H. maina

yadu < P. yad

rastd < P. rasta

lahay < H. lagana

laday < H. lard’i

lahu < H. lagu

layakku < A. 1&'iq
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vahaiyara < P. wa-ghairah < A. wa-ghayruhu
vattu < A. bat

vadali < A. fasli ?
jama < A. jam'

jarOr < A. zarur

jaldi < P. jaldi

javab < A. jawidb
jahai < H. jaga

jabta < A. zabita
jéppu < A. jayb P. jeb
jor < P. zor

jédanai < H. jor
sokku < A. shawq

(b) English words.
enimal < E. enamel
gitu < E. head
ttal < E. hotel
kalam < E. column
kalar < E. colour
kiluttu < E. gild, gilt
kilappu < E. club
kulésu < E. close
tikkattu < E. ticket
dirama < E. drama
dansu < E. dance
tirahgu < E. trunk
tol-kettu < E. toll-gate
pasu < E. pass
pisu < E. piece
pillu < E. bill
pilan < E. plan
pordu < E. board
paindu < E. bind
nambar < E. number
nattu < E. naught (zero)
nottu < E. note
naisu < E. nice
markku < E. mark
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AR misi < E. miss
Guouda meyil < E. mail
Glotbut membar < E, member
AOQ L rippér < E. repair

I s% rangi < E. rank
Crri® réttu < E. road

oy [ivu < E. leave

%06) 7 &5 laisensu < E. license

(e) Cognate words.

arinQorr A eppirdisi < T. ébhrasi

&FTD Osaram
g&/ra:znb kosaram } < T. kdsaramu
FVan calavai < T. tealava=bleaching
Fenam v calavai < T. tcaluppa—marble
&5 gLy cantadi < T. sandadi
Sl cippam < T. cippamu
Fari_mib cindaram < T. jindramu
Q&Fremi_. cottai < T. soddu
s timisu < T. dimmisa—rammer
Fien rFrat turaisani < T. dorasani
@iy tembu < T. tempu = bravery.
& s pilukku < T. beluku
o puruda < T. buruda
TE&%r rahalai < K. ragale

I received valuable assistance from Dr. S. Muhammad Husayn
Nainar, Head of the Department of Arabic, Persian and Urdu, in
arriving at the correct Arabic, Persian and Hindustani etymons.

ABBREVIATIONS
A. Arabic. Braz, Brazilian.
E. English. Chin. Chinese.
F. French. Dut. Dutch.
H. Hindustani. Jap. Japanese.
K. Kanarese, Malay Malay.
M. Malayalam. Mhr. Marathi.
P. Persian. Port, Portugese,
T. Telugu. Syr. Syriac.
Ta. Tamil. Tur. Turkish.

Skt. Sanskrit.

‘ ANTASTHAS’ IN DRAVIDIAN LANGUAGES
By
K. RaMARRISHNAIYA, M.A.

While classifying the sounds of the Sanskrit language accord-
ing to their place of production, and effort, Bhattoji Dikshita, the
Commentator of the Ashtadhyayi of the Grammarian Panini
called the sounds y, v, r, ], ¢ Antasthas.’? The word ‘antastha’
means ‘standing between,’ and these sounds are said to have
been so called because they stand between the ‘sparsis’ and the
‘ishmas’ in the alphabetical scheme of the Sanskrit language.?
According to the Pratisakhyas they are so called because they
are pronounced at the tip of the tongue and other vocal organs.?
As regards the Prayatna, the effort in pronunciation, they are said
to be ‘Ishatsprishtas,’ i.e,, those that are produced with a slight or
partial touch, and even here they may be said to be ‘antasthas’
as standing midway between the closed and open sounds. The
word semi-vowel as applied to them is perhaps more significant
here than elsewhere as they are midway between vowels and con-
sonants, or perhaps assume the function of both. In the case of v,
v, though the tongue comes very near the roof of the mouth, and
the teeth very near the lips, the air passage is still open as in the
case of the ‘Ushmas,’ the difference y, and. s being only
that the former is a sonant while the Iatter is not, and that v is
only a sonant of the fricative ‘f” But r and 1 cannot really be
proncunced without a slight touch, since the former has a trilling
which requires touch, and the latter allows the breath to escape
from the sides of the tip of the tongue which actually touches the
roots of the teeth. Thus y, v, can more significantly be called
sonant fricatives, and r, and 1, liquid consonants as they are some-
times called. But since in English r and 1 can sometimes form

1. Kadayd mavasinah sparsah, yaralava antasthah, sasha sa ha tshmanah,

acasswarah.” —siddhanta Kaumudi.
2. ‘antah sparsoshmayoh varnayoh madhye tishthatiti.”
—Vichaspatyam.

3. ‘jithva madhya prabhritinim karananam antair janyatvat
antasthd itya khyayante.’ ;

~Taittiriya Pratisakhya, Commentary.

Spristarprayatanam sparsanam, ishatsprishtam antasthinam vivritamish-
manam swaranarica:



QUMAR--ITS IDENTIFICATION
By

S. Muaammap Husayn Namwar, M.A.,, LL.B., PuD,,
Head of the Department of Arabic, Persian and Urdu.

A considerable and important geographical literature was
produced in Arabic from the eighth to the fourteenth century A.D.
The bulk of this literature shows that Muslims had a better and
more adequate conception of the old world in general than was
possessed by any Christian before the 13th century. The use of
the magnet had become common, and the construction of maps
and globes had reached great proficiency in the Islamic world.

In the Far East, the Muslims had improved their relationship
with China, India and East Indies. Very early in the history
of Islam, the Arabs established their factories in the ‘ Lands of the
Sun-rising’ (Mashariq) and paved the way for better knowledge
of the East. The accounts gleaned from their books throw light
on the seas and islands and on the habits, government, religions,
and social customs of the Chinese and of the Indians.

Of the authors who compiled geographical works only very
few were travellers who had visited the regions and peoples about
which they wrote. The majority of writers based their accounts
on earlier works and added also new information derived from
travellers and sailors. Consequently the accounts of certain places
are conflicting and their identification becomes difficult. Qumar
is one of such places.

Qumar! is mentioned by nine writers: Ibn Khurdadhbeh,
Ya‘qubi, Ibnul-Faqih, Ibn Rusta, Abt Zayd, Mas‘iadi, Abul-Faraj,
Yaqit, and Qazwini.

Qumdr—its position.

Ibn Khurdadhbeh, who describes chiefly trade routes and
enumerates distances from one place to another, says that proceed-
ing from Mayit the island of Tayiima comes on the left ; thence to

1 )lJ —AbhZayd, Mas‘adi, Qazwini, Abul Faraj.
‘.; —TIbn KHurdadhbeh, Ya‘qibi.
J , TDbnul-Faqgih, Yaqat.

J(,:;‘ Ibn Rusta.
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syllables without the help of a vowel and thus perform the function
of a vowel, they are called vocalic consonants. Thus there is a
sonant I or r as well as a consonant 1 or r. The vowels i and u

may also acquire the function of consonants in virtue:

-of a hurried or slurred pronunciation, and become y, and v. In
this function y and v are called consonantal vowels or semi-vowels.
(cf.—vas—uvasa ; zaj—iyaja). This kind of change in Sanskrit
is called Samprasarana and it is considered as being due to change
of accent. Any way since these do the function of vowels also
they can be called semi-vowels. Moreover there is no objec-

tion for these letters occurring at the beginning of words in these

languages belonging to the Aryan Group.

In Dravidian languages the case seems to be quite different.
In most of these languages these letters do not occur at the begin-
ning of words, nor are they capable of assuming the function
of vowels. This seems to be a characteristic feature which
distinguishes these languages from those of the Aryan group.
Perhaps the vocal tendencies of the early Dravidians did not
encourage them to pronounce these sounds at the beginning of
words and consequently there seem to be hardly any words that
begin with these sounds in their original language. In later times
however owing perhaps to the association with Sanskrit speaking
people, and their influence upon them, words beginning with semi-
vowels or liquid consonants began to appear in these languages
also. Sometimes words originally beginning with i or u came to
be pronounced as with an initial ¥ or v as in Telugu—illu (house)
yillu, ungaramu (= ring) —vumgaramu; tru (= village)—viiru :
udakamu— (water) —vudakamu, etc., owing perhaps to the analogy
of the forms which these words assumed when in combination with
others ending in a vowel—as ‘ma yillu, 3 viiru,” ete. The rules
framed by the Telugu grammarianst saying that ya, vu, vii, vo and
vo do not come at the beginning of Telugu words, indicates though
not entirely, the practice that obtained in these languages from very
early times. The fact that we find a similar rule even in Tamil
Tolkappiyam? clearly shows that this principle was in practice as
early, if not earlier—as the time of Tolkappiar. The only difference
between the Telugu and Tamil here, is that while Tamil allowed

4. yakaramu vu vii, vo v, lunu telugu matala modata ravuy.
~Balavyakaranam of Chinnaya Suri.
5. a odalladu yakaram mudaltd du.
vu vii vo v6 yennum nangu uyir
vaen eluttodu varudalille,

3

y with long a at the beginning of words, Telugu prohibited even
that. An investigation into the words that begin with the sound
ya in Tamil, may certainly help to make the position clear. A
glance at the lexicon will show that even in Tamil there are not
more than half a dozen indigenous words beginning with ya. The
rest are foreign words mostly borrowed from Sanskrit, and it is
remarkable that the initial ya of most of these words is changed
into @ or & in the corresponding forms of the cognate languages
of the group.

Words with an initial ya3 along with the corresponding forms
in other languages are given below : —

Tam. Mal. Kan. Tel.
Ya (Interogative pro- ) o
noun) =which, ya, ya, én; €, émi;
Yan =1 fian an; yan; énu ; nénu
Yadu = goat adu adu ; éta ;
Yandu = year andu; (édu?) &du;
= Time

Yaru = river aru; aru; eru;

Yanai = elephant ana ane; énugu ;
Yal = a stringed

instrument

Yali=a mythological .

lion faced animal. yali ;

Of the above yadu and yali are considered by some to have bee.n
derived from Sanskrit &édaka and vyala respectively. Edaka in
the sense of sheep, ram, wild goat, appears in Mahabharata and
Brahmandapurana and later but not earlier ; and similarly vyala, %n
the sense of a vicious elephant, a lion, a tiger, a snake appears in
Mahabharata, Kavyas and Lexicons, according to Monier Williams.
As the Tamil words seem to be older, the instrument or the
animel specially characteristic of South India, they could not have
been borrowed from Sanskrit. The initial ya of the above wm:ds
seems to have undergone a change even in Tamil a few centuries
after Tolkappiar, and in Malayalam and Kannada we have forms
with an initial & and not ya. In Telugu we find this changing re-
gularly into ‘€’

Of the above words those that are worthy of consideration are
the interrogative and 1st personel pronouns, as being most import-
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Qumar five days’ journey. From Qumar to Sanf on the coast three
days’ journey.

Ya'qibi mentions Qumar after Sarandib (Ceylon) and says
that Qumar is a powerful kingdom of great importance.

Ibnul-Fagih has the remark that Qumar is a part of Hind.

Abl Zayd gives more precise information. Qumar, he says,
is not an island but is situated (on that part of the continent of
India) which faces the country of the Arabs. It is opposite to the
kingdom of the Mabharaj?, the island known as Zabaj, the distance

between the two is about ten or twenty days’ journey by sea in
moderate wind.

Mas‘@di has the same account with slight variation. The
country of Qumar is not one of the islands of the sea but it is a
coastal land and is mountainous. It is opposite to the kingdom of

the Maharij?3 the king of the islands like Zabaj, Kalah, Sarandib
and other islands.

In another place* Mas‘idi says that Qumar is opposite to the

islands of the Maharaj as Mandirfin (Madura) is opposite to the
island of Sarandib.

Yaqit and Qazwini say that Qumar is a place in Hind associ-
ated with aloes. But Yaqat qualifies his statement by saying that
it is the popular view ; those who have knowledge say that Qumar
is Qamirin (Assam), a place in Hind, well known for best quality

of aloes.® They say that this quality will have a seal by which it is
distinguished.

Extent of the kingdom.

. Ibnul-Fagih is the only writer who says that the extent of the
kingdom of Qumar is about four monthg’ journey.

AbG Zayd says that there is no kingdom which has a more
dense population than Qumar. Here everyone walks on foot.

2. “Le Comar est dans la direction du royaume due Maharadja.” Relation
des voyages, by Reinaud, p. 97.

3. “Il est sur le chemin des Etats due Maharaja” Barbier, p. 170.
4. p. 394, Barbier.

5. The latter part of Yaqdt's information appears to be a mistake. He fs
confusing Qamiriin (Assam) with Qumiar in the South,

3

People.

Mas‘tdi gives more particulars about the people of Qumar.
He says: ‘a race of Hindus who descend from Adam, derive their
origin from the children of Cain. They inhabit that part of India
which is called Qumar.’

Few parts of India are more populous than this and the inhabi-
tants distinguish themselves before other Hindus by their agree-
able breath, which they acquire by rubbing their teeth with tooth-
sticks, as it is the habit among the Muslims.

The inhabitants of Qumar mostly go on foot because their
country is full of mountains and valleys, few plains and table-

lands.
Ibnul-Faqih says that the people of Qumar worship idols.

Ibn Rusta has the remark that the origin of devotees is from
Qumar. It is said that there were in Qumar one hundred thousand

devotees.

Abul-Faraj states on the authority of Aba Dulaf that there is
a temple belonging to the people of Hind in Qumair whose walls are
of gold and its ceiling of aloes’ wood, each beam being fifty cubits
or more in length.

Drinking and Fornication.

Ibn Khurdadhbeh, Ibnul-Faqih, Ibn Rusta, and Qazwini say
that drinking and fornication are unlawful in the kingdom of
Qumar.

Abu Zayd gives the same information as Ibn Khurdadhbeh
and others, but has the additional remark that there is no wine in
their land and kingdom.

Ibn Rusta quotes Abii ‘Abdulldi Muhammad Ibn Ishagq who
says: “I happened to go to Qumar and stayed there for two
years. I found no monarch more zealous and severe than the king
of Qumar against the vice of drinking, He punishes with death
those who drink or commit fornication.”

Mas'iidi relates that the inhabitants of Qumar consider,
like the Muslims, fornication to be unlawful and they avoid (like
them) uncleanliness and wine. In the observance of this custom
they are one with the rest of India.

6. ‘with aloes wood, Sprenger, p. 186.
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ant and also perhaps the oldest in the language. A remarkable
feature about these two is, that while the initial vowel in both of
them is changed into &, or &, the form of the 1st person develops a
nasal element also in it, while the other does not. Thus yan, deve-
lops into nan, fian, nénu, while ya becomes a or € only. Cf. yar,
ar, evaru, emi, €nu, etc.

As regards the primitive form of the first personal pronoun,
Dr. Caldwell seems to be inclined towards yan from which he says
nan, nén, an, énu are derived. But he also thinks ndn and yéan are
equally ancient and contemporaneous “as nan is represented as al-
ternating with yan in the most authoritative grammar of the classi-
cal Tamil,” and while the singular inflexion is always ‘en’ in Tamil,
the plural may be either en or nam.6 It must also be noted that
Telugu has ‘nan’ and ni even in the singular inflection, though it
bas &én and nén in the nominative. An intercomparison of the forms
of various languages, shows that the nasal element is also as im-
portant as the ya sound which later evinced a tendency to change
into a or é. From this we have to infer that the primitive form
that gave rise to all these forms in various dialects, must have been
% an open dipthongal sound as is found in english ‘man’ with a
nasal element in it. This could easily have given rise to yan, nan,
fidn, nén, an, én in various dialects, since it is capable of being
pronounced in such various ways. The interrogative base was
perhaps the same without the nasal element in it, and that is why
it has not given rise to forms with an initial n. cf. ya, yan, yar,
yavan, yaval, ar, évar, ér, yér, édi etc.

Other words with initial ya in Tamil, appearing with € in
Telugu and & or é in Malayalam and Kanarese have also to be
considered as having developed in these languages from words be-
ginning with 2, the development of ‘ Y’ being only a passing phase
of a certain period in the history of these languages.

Again there are very few desya words in these languages that
begin with vu, vii, vo, or v6. ‘v’ in conjunction with non-labial
vowels is pronounced more as labio-dental mute-sparsa—
than a semi-vowel, and that is perhaps the reason why it comes as
an initial in certain words in these languages. The liquid conso-
nants r and 1 also do not commence a word. “In classical Tamil
‘neither r nor 1 can commence a word. Each of them requires to
be preceded by a vowel, r by i or a, and 1 by u” says Dr. Caldwell.

6. Comparative Grammar, pages (367-368).

5

But according to Nannul a, i, u come before r, i and u before 1, i
before y. Though this principle is not particularly observed in
Telugu or Kannada, which have become more amenable to Sanskrit
influence than Tamil, we can understand from the very limited
number of words with an initicl r or | occurring in those languages,
that they also follow the same Dravidian principle in spirit. More-
over when we consider the nature of these words, we find that
most of them are later developments from roots or words originally
beginning with a vowel.

For instance we take the word ‘“Te. racca’=noisy abusive clam-
our; a public place. This appears as ‘racce’ in Kannada. This is
said to be a derivative of Sanskrit ‘rathya ’=a carriage-road, high-
way, street, which is naturally connected with ratha—a chariot.
But it does not seem to be proper to connect ‘racca’ with ‘rathya’,
since the former signifies more a place—noisy with the tumult and
assemblage of a number of people, than a street or road for people
or chariots to pass on. ‘Racca’ or racca-kiitamu is a public place in
a village, perhaps also a central place, where the villagers and
sometimes the elders of the village particularly meet, for vari-
ous purpoges as settling the disputes and adopting measures for the
common welfare of the village. Thus the word may be con-
nected with the verbal base Tel. Kan. aracu, arcu=to cry out, to
clamour, to bawl, (n) arapu=a cry. Cf. Tam. &rpu etc. Cf. Tam. Arai-
dal=to sound, to speak; arai=a word as spoken. Cf. Tam. arttal.
With this may be connected a good number of other words beginning
with r and having a similar meaning like—ravva; raddi, rattu,
rattadi, K. ravali, ranke=the cry of a bullock, etc. It is easy to con-
nect this with the Sanskrit ‘rava’ or the root ‘ru’—‘sabde’ but the
development of the meaning of these words does not warrant such
a connection. Can ‘radhya’ be connected with the root ‘ru’ or the
word ‘rava’? Since the verbal base, which can be connected with
these words in meaning, begins with a vowel, we may take it that
the above words beginning with an ‘v’ have developed from it,
by displacement of letters i.e. aracu > ra a cu > raccu etc. A few
more words of this sort will make this point clear.

Te. Kan
retti, rettincu = double ; rattu = double
retta, rentemu = coarse cloth

made of double thread. rattu = coarse thick cloth.

These are from the root irjru—meaning two. Tam. has
irandu, Mal. irandu, Kan. eradu, Tel. rendu, Tu. radd. The change
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Punishment for drinking.

Ibn Rusta has related on the authority of some travellers, that
the punishment prescribed by the king of Qumar for his attendants
and éoldiers in the case of their drinking is that one hundred red-
hot 1ron rings” are put on the arm of the drinker who often dies.
He is a sovereign with great‘zeal; there is no king more zealous
and severe in giving punishment, than him. His punishments in-
clude the cutting off of two hands, two feet, the nose, two lips and

two ears, and he never resorts to pecuniary punishment as do other
kings of Hind.

Justice.

Ibn Rusta declares that the king of Qumar had eighty judges in
his service. They meted out justice even if the accused were to

be the son of the king, making him stand in the place set apart for
litigants.

King.

Ya'qibi says that the kin

g of Qumar recejves homage from
many other kings.

Ibnul Faqih remarks that the king of Qumar maintains four
thousand slave girls.

Ibn Rusta quotes a traveller who says: ‘I had been to the
country of Qumair. I was told that the king of that place is a power-
ful man, very severe in his punishment. He has no dealings with
the Arabs. Whoever enters his city and makes a present of any-
thing to him, he returns it in a hundredfold of what he gave. I have
never seen a king who gives greater reward than the king of Qu-

mar. The king had eighty sons, all beautiful and with a dignity
and bearing suited to their rank.

The king of Qumiir, in spite of his rigour, would say to his com-
panions, “ When you set out for war, do not take women with you.”?

7. These refer to GL-®3Csré»  Suttukkol GVEG @ an iron
instrument for branding. In Arabic halga signifies a brand upon camels of a
round form, like the halga (or ring) of a door.

8. Qazwini gives more or less the same information
but De Goeje’s version of Tbnul-Faqih has no such account.

9. As the text seems to be faulty I do not attempt to translate the follow-
ing passage. See Ibn Rusta, p. 133, 11. 18-19,

quoting Ibnul-Faqih,
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Abi Zayd says that the king of Qumar and his comp.anions
carry tooth brushes and every man cleans_his teeth several times a
day. Each one carries his own brush on his person and never parts
from it unless he entrusts it to his servant.

Abt Zayd and Mas‘Gdi give the following long account!® of tbe
story of an invasion of Qumar by the Mahar3j, the king of Zabaj.

One of the most curious stories of the kings. o_f H.ind.and.a
strange example of their line of conduct and ?helr institutions in
ancient times is exhibited in this narration. It is told that a young
and hasty man ruled over Qumair in ancient times. .One day he
sat on the throne in his palace which stood on a large r1vef- qf sweet
water like the Tigris and the Euphrates, and was one day§ JOI‘J‘rney
from the sea. Tlie Wazir was with the king who szjlid to him, “ The
fame of the empire of the Maharaj, .hls power and
prosperity and the number of islands under him are cfele:l’)rated.
This excites a desire in my mind which I wish t.o realise.” The
Wazir, a prudent man, who knew the rasl.meis of h.15 mastex:, aslf’ed
him, “ What is thy desire, O King?” “I v&_nsh., 'rephed. the king, t?’
see the head of the Maharaj, the king of Z-aba],. in a basin before me.
The Wazir saw that envy had inspired him w1.th these t.hougl?ts and
he said, after some consideration, “I do not think the klng. w1g per-
mit this idedyto rest in his mind as therfa has never existed any
difference between us and that nation, nelt}.ler of yore nqr 9f lat:,
nor have they ever done us any harm. Besides they are in 1(silax'1 s
far from us, and by no means neighbours, nor have they ar.xy. emgx;
against our possessions. The distance between the do(;mmons o
the Maharaj and those of Qumar is .frox’r’l ten .to twenty ays_ ac:oss
the sea. It is therefore better, O king,” continued the W.azu.', 111191;
to acquaint anyone with this thought and not to persist in this

scheme.”

i his ears to advice. He ac-

king was enraged and shut .
ai'rft}:ii hisgoﬁ‘icers and the chiefs of his men who were present,
qllilth his project, and so it was divulged and went from tongue to
:‘(I)ngue till it reached the Maharaj who was a prudent, experienced

and middle-aged man. |
He called his Wazir, and told him what he had heard, and said

to him, “Considering the project of this ignorant man whic:'h ha?s
come t; publicity, and the intentions which he has formed, with his

10. 'There is great similarity between the accounts of the two writers. The
transiation is done from the text of Mas‘adi.
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of Tam. irandu, K. era (n) du into Tel. ‘rendu is analogous to the
change of Tam ira, night into Tel. ‘ré’ which is due to the displace-
ment of letters. From rendu, retti and rattu, meaning double have
been formed. In the Singhalese word ¢ iruntata, meaning double, we
see the initial ‘I’ of the root also preserved. Thus we see that all the
words with an initial r connected with the meaning two, have been
developed from the original base ‘ir’.

Rdyi, rayi=stone. Kan. are==a slab, a stone. Telugu has
rayu=to rub against, besides arugu=to be digested, to decay, and
aruga-diyu—to grind, to rub on a stone, cf. Tam. aru—to be
diminished, reduced, also K. are, Tam. arai,=to grind, to pulverise
(n) arai=rock, grinding stone.

Régu— (Tel. Kan.) =to rise as dust, caus. régisu, Tel. récu, répu
—to make one rise, to irritate, excite. Tel. has le, 1écu, (Caus.)
Iépu also. This is from root el, el—to rise, stand up, to awake etc.
(K. Tam. M.) Tu-lak. With the auxiliary root ‘agu’, it assumes the
form ‘ekku’ to get up, ascend in Telugu, cf. ekkuva, ekkudu—=great-
ness, much ; ettu, (v) to raise up, (n) high position. (Cf. Kan.—
eltara—ettara—high position, height); &amu=that which goes up
—a picottah. eccu-——=great, eccincu, eccarillu=to increase, grow etc.
egu—eguvu-—upwards, egumati—export. cf. Tam. éttrumati.

Revu (Te. Kan.) =descending, a landing place, a port-trust. Like
régu and lécu from root el, révu has developed from root il-ili—to
come down, to descend, to alight. In Tel. this appears with the
formative ‘gu’ as eragu—to bow down by falling prostrate, cf. Tam.
irangu, M. irafifiu=to descend, to go down, to disembark. It has
assumed another form in Tel. ‘digu’, 1 of ‘ili’, changing into ‘d’ as
is usually the case, which later on changed into d. Hence ‘digw’
also. digudu bavi=a well with steps to get down—is derived from
this and its similarity with Skt. ‘dirghika’ is only apparent. K. T.
rekke=—wing, reppe=eyelid also may be connected with this root.
Kan, has erake also. Tam. irakkai.

Rubbu, ruddu=to rub or grind in a mortar. Cf. K. ore, Te.
orayu=to touch, to come into contact, to rub on a touchstone.
Tam. urai, M. ure, to grind. Kan. has also urdu=to rub on. The
root appears in all these languages in the word, oragallu, K. oregal,
Tam. uraigal=touchstone, cf. K. orasu=friction, Te. orapidi
(> rapidi).

répu=The morning, may be derived from ira—night, ira-++Po
—r&-po >répu—The passing away of the night.
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roccu, rompi=mud, mire, K. roccu, may be from Tel. Gru=
Tam. drru ; to ooze, to flow, to spring etec.

rélu=to cry, cf. Kan. ura=crying. Tam. urai=(n) speaking,
roar, loud noise. Tam. ulai=to sound, roar, cf. Te. ulivu=sound.

rélu=a mortar. cf. Te. urulu, urly, XK. urul, T. M. urulu, to roll
down, to revolve. K. urutu, uruntu=rolling, roundness. Tel. urunta
>unda—anything round, a ball. Tam.==urundai.

Some words with an initial r now used in the Telugu language
like rakamu=sort; rayitu=ryot, raddu=striking off, ravisu—cus-
tomary fees, rujuvu=proof, rumal=handkerchief; rusumu=fee,
commission, réju=day, rotte=bread etc., are words borrowed from
Hindustani or other foreign languages. It is to be noted that the
Sanskrit word ‘uras’ has given rise to the word ‘rommu’ with an
initial r. Words like ravike=bodice, ragi—cereal with an initial r
in Kan. and Tel, have been later borrowed by Tamil and they
appear there as ‘iravikka’, ‘iraki,” with a prothetic i.

Desya words beginning with 1 in Kanarese are so few as not
worthy of consideration at all. Tel. dictionaries contain a larger
number. But they seem to be developments from roots beginning
with a vowel like those in r.

livu=strength, bulk. Tel. itself has got alavu, alavi. Kan.
alavu=power, ability, T. M.—ala, alavu.

I6tu=depth. cf. Tam. aluntu, aluvam=depth, depth of water.
This is probably from root a1, T. aluntu=to sink, plunge, to be im-
mersed, to be deep, or from ul—inside. From this longu>logu=to
be subdued, to come under control, may be derived. Cf. lokuva=
inferior, loccu=inferiority. l6tu=falling short of ; lotta—depres-
sion, lotaramu=hollowness.

lon, lopala—=inside. These are also used in the nominal inflexion
as terminations of the locative. But the Telugu grammarians include
these under the 6th case as indicating what is called nirdharana
Sashthi. These are from the base ul (T. M. K.)=the inner side,
inside. Other forms derived from this are—logili=house, 16-badu
—to be subjected to. 16-gonu=to control, 16gada—=meanwhile, 15ya
—valley etc.

léta—tender, young. Kan. ela—tenderness. Tam. ilai=youth,
tender age. ilasu=that which is young or tender. cf. ila-nagai, K.
elanage, Te.—elanagavu—smile. K. elamavu, Te.—elamavi—a young
tender mango tree. Tam. elanir; K. elaniru—tender cocoa-
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Punishment for drinking.

Ibn Rusta has related on the authority of some travellers, that
the punishment prescribed by the king of Qumar for his attendants
and soldiers in the case of their drinking is that one hundred red-
hot iron rings? are put on the arm of the drinker who often dies.?
He is a sovereign with great zeal ; there is no king more zealous
and severe in giving punishment, than him. His punishments in-
clude the cutting off of two hands, two feet, the nose, two lips and

two ears, and he never resorts to pecuniary punishment as do other
kings of Hind.

Justice.

Ibn Rusta declares that the king of Qumar had eighty judges in
his service. They meted out justice even if the accused were to

be the son of the king, making him stand in the place set apart for
litigants.

King.

Ya'qibi says that the kin

g of Qumar receives homage from
many other kings.

Ibnul Faqgih remarks that the king of Qumar maintains four
thousand slave girls.

Ibn Rusta quotes a traveller who says: ‘I had been to the
country of Qumar. I was told that the king of that place is a power-
ful man, very severe in his punishment. He has no dealings with
the Arabs. Whoever enters his city and makes a present of any-
thing to him, he returns it in a hundredfold of what he gave. I have
never seen a king who gives greater reward than the king of Qu-

maér. The king had eighty sons, all beautiful and with a dignity
and bearing suited to their rank.

The king of Qumar,

in spite of his rigour, would say to his com-
panions,

“ When you set out for war, do not take women with you.”®

7. These refer to GL@3Csrev  Suttukkol
instrument for branding.  In Arabic halga signifies a
round form, like the halqa (or ring) of a door.

8. Qazwini gives more or less the same information quoting Ibnul-Faqih,
but De Goeje’s version of Ibnul-Faqih has no such account.

9. As the text seems to be faulty I do not attempt to translate the follow-
ing passage. See Ibn Rusta, p. 133, 11, 18-19,

GVEG PO an iron
brand upon camels of a
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Abii Zayd says that the king of Qum:?_u' and his comp'aniOnF
carry tooth brushes and every man cleans.h15 teeth several times a
day. Each one carries his own brush on his person and never parts
from it unless he entrusts it to his servant.

¥ ‘adi gi llowing long account!® of the
Abii Zayd and Mas‘adi give the fo 7 | . of t}
story of an invasion of Qumar by the Maharaj, the king of Zabaj.

One of the most curious stories of the kings. o.f H?nd.and‘a
strange example of their line of conduct and ?heu' institutions in
ancient times is exhibited in this narration. It is told that a young
and hasty man ruled over Qumar in ancient times. One day he

sat on the throne in his palace which stood on a large river of sweet

water like the Tigris and the Euphrates, and was one day’§ jo?:rney
from the sea. e Wazir was with the king who s§1d to him, “ The
fame of the empire of the Maharaj, .hls power and
prosperity and the number of islands under him are c'ele’l’)rated.
This excites a desire in my mind which I wish tf’ realise.” The
Wazir, a prudent man, who knew the rashness of hxs master., aslffad
him, “ What is thy desire, O King?” “I vs—/ish‘,”. rephed. the king, tg
see the head of the Maharaj, the king of Z'aba],. in a basin before me.

The Wazir saw that envy had inspired him w1.th these t.houg}.1t5 and
he said, after some consideration, “I do not think the kmg‘ will per-
mit this idedpto rest in his mind as therfa has never existed any
difference between us and that nation, neltl}er of yore nor 9f la':ie,
nor have they ever done us any harm. Besides they are in 1;1a13 s
far from us, and by no means neighbours, nor have they arfy. emgr;
against our possessions. The distance between the dominjons o

the Maharaj and those of Qumar is 'fror’l"x ten .to twenty days_ ac‘x‘-oss
the sea. It is therefore better, O king, continued the Wazu:, rlxl?t
to acquaint anyone with this thought and not to persist in this

scheme.”

The king was enraged and shut hi§ ears to advice. He acic-
quainted his officers and the chiefs of his men who were preseri ,
with his project, and so it was divulged and went from tongue g
tongue till it reached the Maharij who was a prudent, experience

and middle-aged man.
He called his Wazir, and told him what he had heard, and said

to him, “Considering the project of this ignorant man whi(:'h hafs
come t:) publicity, and the intentions which he has formed, with his

10. There is great similarity between the accounts of the two writers. The
transiation is done from the text of Mas‘adi.
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inexperienced and overbearing spirit, and after his words have
become generally known, we can no longer preserve peace with
him ; he has forfeited the crown and deserves to be deposed.” The
king commanded him to hide what had passed between them and to
prepare a thousand medium-sized ships with full equipment, to
provide them with the arms necessary and to man them with a suffi-
cient number of the best soldiers. He pretended that these prepa-
rations were meant for an excursion into his islands, and he wrote
to the kings of these islands who were under his sway, and his sub-

jects, that he had the intention of paying them a visit and making
an excursion to their islands.

This rumour spread and the king of every island made all possi-
ble preparations for the reception of the Maharij, When every-
thing was ready and in order, he went on board, and sailed with
the army to the kingdom of Qumar. The king of Qumar was not
aware of the expedition before it came up to the river which leads
to the royal palace. The Maharaj defeated his army, took his com-
manders by surprise and captured the palace. The inhabitants
appeared before the Maharaj. He ordered quarter” to be pro-
claimed, and sat on the throne on which the king of Qumar

used to sit, who was now a prisoner, and commanded the king and
his Wazir to be brought into his presence,

_He said to the king: “What gave rise to these intentions which
are beyond your power? Had you attained them you would have

had no luck in them, no hope of success compelled you to do this.”
He remained silent.

“If your desires,” continued the Maharaj,

“to see my head
before you in a dish ha

d been joined with the intention of making
yourself master of my dominions, and the throne, and of spreading
destruction in any part of the country, I should do the same thing to
you. But you have distinctly expressed your object, and I will do
it on you, and I will return to my country without stretching my
hand to anything in your kingdom whether small or great ; that you
shall be an example for posterity, that none may transgress the

portion Providence has given him, and that he may gain safety
from the existence of this warning.”

Then he beheaded him. Turning to the Wazir, he said : “May
you be rewarded with good as a Wazir !

I know you gave your
lord advice. Would that he had taken jt! : y

tha Consult who may be
most fit to succeed this ignorant man and put him on the throne.”

7

The Maharaj returned immediately to his country, and neither
he nor anybody of his army touched anything in the kingdom of
Qumar.

When the Maharaj was come back into his dominions, hf: sat
on his throne, overlooking the bay, called thc? bay of the ingot
of gold, and before him was placed the dish with .the.head of the
king of Qumar. He assembled the great men .of his kingdom, nar-
rated to them his exploits, and the reason which hf:\d brought him
under the necessity of undertaking them. The 'subjects prayed for
his welfare and for good reward (from the Almighty).

Then he gave orders to wash the head of the king of Qumar, t:;
embalm it and to send it in a vase to the king.who had succeede
him in Qumar and he wrote to him: “The m?tlve of our treatme-nt
of your predecessor was his evil intentions agam.st us, and our destlr:l:
to teach those like him. We have done to him what we wante!
and we think it fit to send his head back to you as there is n? use
in keeping it, for this trophy would not add to the glory of our

. } ]
vietory.’

The news of this action reached the ears of the k'ings.of India
and China; and the Maharaj rose greatly in theuj estimation ; efnd
since that time, the kings of Qumar turn their faces ev.ery morn{ng
towards Zabaj and prostrate themselves to express their veneration
for the Maharaj.

Of the nine writers who mention Qumir, only three gi\_re prel;
cise details as to its location. The information of Ibn -Khurdadgbrel;
shows clearly that Qumar is an island. be.tween Ja})a and .af 3
The accounts of Abit Zayd and Mas‘Gdi m‘dxcate. that it must. re ez
to the area round about Cape Comorin mchildmg the portlon_o
Travancore south of Quilon. The details furnished by the remain-
ing six writers are vague.

It is also clear that these authors confufe. Qumar with other
places. Yaqut confuses Qumar with Qamirin (Assam). Both
Abii Zayd and Mas‘iidi narrate at great length, what appe_a'rs to l_ae a
legend of an invasion of Qumar territory l.oy the Mah_z_ara; of Zabaj
(Java) for the purpose of punishing the king off Qum?r who spoke
ill of the Maharaj. This Maharaj may be identified with one gf the
rulers of the line of Sri Bhoja Maharaja, ruler of Java mentloneid1
by I-Tsing, a Chinese traveller in the latst quarter .of the seventrt
céntury A.D. who speaks of the Maharaja of Java, in whose cou
he lived for some years. If Qumar is the area round about Cape
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nut milk. Te. ela-dige, ela-brayamu, etc. Thus even in Telugu ‘ela’
appears in many compound forms. Other words like ‘lega—young
calf. légati-avu, 18-gasuvu=—tender grass, are compounds formed
with the word ela. Te. Kan. lésu=nice, nicety, Te. lessa=good,
excellence, etc., seem to have been derived from this.

lemi, lamidi, lévadi. These are the negative forms from the
root il=to be, to exist. This root is not now in use. It is a defective
verb of which only some negative forms exist in these languages
at present. Lédu, 1édu, léru, are some of the verbal forms now used
in Telugu; but in the indicative, forms from the root undu are sub-
stituted—unnadi, unnadu, unnaru. Even in the negative all the three
f'orms above mentioned are not in current use in Tam. Kan. and Mal.
‘illai’ the third person singular form of the negative being used’
for all the three. Thus the distinction of gender and number in the
Txegative (lost in those languages) is still observed in Telugu. Lémi
is a noun form from ‘illa’ cf. Tam. illimai. The negative sign in,
‘1émi’ is lost owing to the displacement of vowels.

Beside y, v, r, 1 there are three more sounds r, 1 and 1 which
are to be included in this class. These .are ~sound‘
specially peculiar to the Dravidian group of langua esb
and are considered as a distinguishing feature of the Dravidgiar;
as against the Aryan. 1is no doubt considered by some later gram-
marians like Vararuchi? as a sound occurring in the Sanskrit langu-
age, and even in Vedic, as an alternative for d in certain forms as
ide, nida, hedanam ete. though Panini did not make any mention
of this in his Varnopadesa Sutras. Appakavi, a Telugu gramma-
rian of the 17th C. includes this 1 ‘Dodda la’ as he calls it among
the fifty letters of the Sanskrit alphabet. . In support of ’this he
qu(?tes certain words like ‘@kanila and dévahalana’ occurring in
?[ajurveda, and others like Kaila, nala, vyila, g(‘)la-' hintala occurrin
in the classical Sanskrit. In Andhra it occurs in \’Nords like 'lg
trullu, talku, tali, palamu, Kila etc.; and he attributes thegayy"ll.l’
sion of this sound to the Agamajnas or Mantrikas who c'onsi(li?:::':i!‘;l .
1'_as a mere alternative of 1, accepted ‘ksha’ as one of ’the fift ‘big
jaksharas® Anantamatya an earlier grammarian in Telugu gonsi:
ders ] in Sanskrit as only an alternative of 1, and so include,s ‘ksha’
ar.nong the fifty sounds of that alphabet, but Appakavi coming after
him accuses him of having included a compound letter ‘ksha’ (which

7. Dvidhdka &cho nuswird viserga sshédasa swarah
sparsa antastha l6shmanah catustrimsat halasmri’zah.

. —Vararuchi.
8. cf. Appakaviyam, Aswasa, I-49, 50, 54, 55 verses,
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is made up of two sounds k, s), on the plea that 1 and 1 are the
same. Thus grammarians differ in their opinions as regards the in-
clusion of 1 in the Sanskrit alphabet and it is perhaps Vararuchi
that first introduced this letter into it, seeing that even from the
Vedic period 1 appears in certain readings (most probably south-
ern) of words containing d or 1. Strictly speaking this 1 has no
independent existence in this language even from the Vedic times,
it occurs only as an alternative of d or 1in a few words as those
mentioned before. Hence we may conclude that this alternative
pronunciation of 1 or d as 1 found in Sanskrit language, is due to
some foreign, most probably Dravidian, influence.

Like y; r, 1, v, these three sounds do not occur at the
beginning of words in Dravidian languages. As a matter of fact
there are no words that begin with 1. Telugu and Kanarese lexicons
show a few words beginning with 7, which is the hard rough r, the
vallinum r of Tamil, the Sakatarepha as it is called in Telugu.
But like those in r, these words are only later developments in these
languages. The distinction between this hard r and repha was
strictly maintained in the early period of these two languages, but
later on there arose a confusion, certain forms appearing with both
the rephas. Early Telugu poets tried their best to maintain the
distinction and to avoid indiscriminate use of these rs. either in vali
(caesura) or prasa, but later grammarians like Appakavi had to pre-
pare lists of words containing one or the other, since the confusion
between the two has already begun. In modern times this
distinetion is not generally maintained either in Telugu or Kannada.

The following are a few words that occur in Kannada and
Telugu with an initial 7.

rekke, ratte, rette=a wing, the upper part of the arm. (Ct.
erake, eranke, cf. irangu=to come down, descend. Tel. rekka.
reppa—=an eyelid. Tel. reppa. roppu=to roar, to grunt; cf. Tel.
rélu=to cry out of pain. Tel, Kan. ravike.

Tamil seems to have strictly maintained the distinction even to
the present day as regards the pronunciation of. these l'etter's,
and one peculiar feature in the pronunciation of this letter in this
language has to be noted, since this has given rise to a nux?aber of
new forms in some of these languages. This hard rough r is more
an alveolar dental than a pure murdhanya as it is called by some
Telugu grammarians, the tip of the tongue touching or closely ap-
proaching the gums of the upper ‘Feeth. But when under certain
circumstances this r is doubled, the tip of the tongue actually touches
the gums of the upper teeth while pronouncing the 1st 7 and the

2
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second is pronounced as usual with a trill, so that a ttr sound be-
comes audible on the whole. For instance the word ‘ciru’=small,
when placed before the word ‘eli’, and thus made to assume the
position of an attribute, will have its r doubled as an indication of
its attributive function, and thus becomes ttr in pronunciation, i.e.,
curu--eli=cirreli—cittreli. When the r sound in the form is drop-
ped in rapid pronunciation, it becomes citteli. Such forms gave
rise to a number of words in tt or t in Telugu, like citti, citi=small,
(young girl); from the word Kuru=small (Kuttuir>Kuttusuru)
i{u'gt_u:kutt,i:small, young girl ; besides Kurra—Kurradu—=young
oy.
Vatti= (vatti-varu) =dry, barren. Cf. Tam. varu, varru, varappu,
M. varavu, Kan. bara=dryness, emptiness.

Other words developed from this in Telugu are Utta, veda=
empty, useless; Tam. varagu=dried sticks.

pattu = a hold, application, adherence (v) to seize, to catch, grasp,
cf. Tam. parru; M. parruka ; Kan.—both Pattu, and pattu
(hattu). In Kannada tt sometimes becomes tt.

Utti = a loop or net work of rope for placing pots. ete, Cf. Tam.,
Kan. Mal. uri. Also Tel. uri, uccu.

uttu = to flow, to leak, Gta = flowing, a spring, Cf. Tam. drru =

to pour out, cause to flow. T. M. K.— dru =to spring,
to flow, to ooze.

ottu = to bring together, to happen, to put fire to.Cf. Kan—ottu —
to make one, to join. Tam.—uru=to come, draw "x'1ear,
approach. This word mostly used by early poets, has
become obsolete in Telugu, ‘ciccottu’ = to put fire to.

Katta—a bundle. cf. Tam. Karrai=collection, as of hair, M.
Karra=bundle as of straw or grass. Te. Kattu=to bind.

Katte = a stick. cf. Tel. Karra, Tam. Karal = Firewood.

Kuttra = conspiracy. cf. Tam. Kurram = fault, crime, offence.

Kottu = to strike ; hit. c¢f. Tawn. Kurru = to pound, strike, pierce
ete. ’

Cuttu =to go round, to surround. T. M. curru = to revolve, turn
round. Kan. Tu. Suttu = to surround, wind,

Cutta = coil, roll. T. M. curru (n). cf. also Tam. ctl = to wind
to surround, encompass, go round. cuttamu = relation.

Gutta—a hillock, a mound. cf. T. M. (Kuru), Kunru=a hill,
mountain. Tel. Konda, M. Kunnu=hill, '

1

Tatta = a basket. cf. Tam. terru = intertwine, to interweave,
K. taru = to join, taru (n.) the state of being connected.
tettu = to braid, entwine.

Tuttra = drizzling, falling in fine particles. cf. Kan. Tam. Turu =
to fall in particles, to drizzle.

Tottra = a hole in the tree. Telugu has also the forms torata,
torra. cf. Kan. toralu, tore =a hallow, a cave. totte=a
bee’s empty cell. M. totte = a hole. Kan. tolle, torale = a
hollow, a hole. Tam. tollai, tollu= to make a hole with
an instrument. Te. dolucuy, tolucu.

Putta=an ant hill (from puttra). cf. T. M. purru; K. puttu.

Bittu, bettu = harshness. cf. birru= tight, harsh. K. bitte.
biru—hardness, firmness, also birasu. Tam. M.
virai vira=to grow stiff as from cold.

Mitta, metta = high ground, a hill, also mirru in Tel. cf. Tam. médu;
Kan. mittu = rising ground (Tam. miral = great-
ness). K. mitta mirru = very high ground. cf. Tel.
¢ miru mitlu’ = to raise the eye-lids very high owing
to excess of light.

Ittalamu = too much. cf. Tam. ira =to go beyond, transgress, pass

over, Tam. ittalam=crowd, throng, concourse.

Atu=to be adequate, to be able. cf. Kan. ar;i irral—=might;
arru=to bear, to endure. Tam. arru=to be possible, to be
able. M. &l = possibility.

itu = uselessness, void. Ifuvovu = to become useless, void. cf.
Tam, iri —end, termination, death.

ita = spring water. Tam. Grru, dru = to spring, flow.

katu=bite. cf. Te. Karacu. K. Kadi. Tam. kari=to eat by. biting.

Katuka = collyrium, black soot. cf. Tam. Karu =to go black,
darken. karuppu = blackness.
kitu, gitu=a line. cf. T. M. Kan. kiru, K. Te. giru, Tu.
kiru = to scratch. Tel. giyu, giru, to scratch, to draw
lines.
chéta =a winnowing basket. of. Kan. Kéru, M. céru. Tel.
ceragu = {o winnow.
tsatu = to publish, proclaim, also ‘tsatincu.’ cf. Tam. carru =to
publish, announce. K. saru.
citi, citti = small. cf. Tel. ciru; ciricapa = small mat, etc. Tam.
ciruku = to be small, short, cirral = Boy, servant.
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Comorin,, the king of Qumar must refer to one of the Pandya kings.
But as the invasion of the Pandyan territory by an island king is not
attested by facts of history, the account is, without doubt, a mistake
or confusion on the part of these two writers. Perhaps they might
have confused Qumar with Khumayr (Cambodia).

ARABIC AND PERSIAN WORDS IN THE TAMIL LANGUAGE
By
S. Muaammap Husayn Nainvar, MLA,, LL.B., Pu.D.

méae» akkal sense, intelligence; 458, damms, dlaasmn,
o6, gése eererasr A. ‘aqgl < ‘aql

_gésa&@uzni akkappor gossip; eubCude. A. akhbdr pl of
khabar news < khbr

ydarlg akkdyidu articles of faith, religious tenets;
wriés ol Gaar. A ‘aqd’id pl. of aqgida < ‘aqd.

Y38 akkil = gdsw,

wyéBésr akkikkd rite of shaving the whole head of a
Muslim infant; @pevedid Grosamgs @s slowdi eT@sS
@65 FLb@. Qarflranps g ars@isnallordtan@s s
(Farinysramid, geei Jpiguien.) A ‘aqige.< ‘aqq

48 akkim yunani physician; y@afl @ s B,
a. hakim physician < hkm

oyé@ akku claim, right, privilege; e flann. A. haqq < hqq

Y E@F akkusu interest, concern; yéa&amp. A. akhass
com. of khass special < khss

'ayé@(é@’g/ré@ akku-t-tokku  family tie; @ Glum .
connection, relation; Fbusgd, redupl.  of g, or

wé@ + Ogrés (T contact).

yé@eri akkudir = yé5+ arr

2 E@ATD akkuwdl sayings of pious men; p_,_,(g(g,g,j,_
A. aquwal pl. of gawl < qwl

ségev akdas holy; ufsggwrar. A agqdas com. of qads
sanctified < qds

.Jya'su/i akbar great person; Qufweer. A. akbar com. of

kabr < kbr
yaapur akrubd  relatives; usZFaer. A. aqribd  pl of
qarib < qrb
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chétu = harm, doom. cf. Te. cherucu = to destroy. cf. Tam. kady,
ceru = to kill, to destroy. .

tindi = f.oo?l, eatable, eating, from the noun ‘ tin’ = to eat. ¢f. Tam.
tirri = eatables, meat.

téta = cle:.arness. cf. Tam. térram, K. téte = clearness, téru — to be
clarified, made clear. térru = (caus.) to make clear.

mata = Wo_rd. speech. cf. Tam. marru=an answer, a word.
marram = 'fuord. Kan. matu. T. M. TL. maru = to give or
take one thing for another, to exchange.

« Thc;s IT sometimes changes into tta’ or ta, more commonly in
annada. cf. Surru=Te. cuttu, K. Suttu. érram < éru — Te. étamu,
Kan. éta, M. ettamu, etc.

There are certain combinations or doublets in Telugu in which
both 'the words seem to have arisen from bases containing r the first
showing the r while the other ttr, like mukka——muttra—c_f. muri=
fragment, a piece. muri-ka>mukka. purugu——put;:'ra. cf, pul-u:
worm. Karra—gattra, etc. - )

This vallinam r sometimes develops a nasal before it, perhaps
as a help to pronunciation ; sometimes it happens even the other
way-—some words ending in ‘n’ developing this r after it. Then this
combination of ‘nr’ gives rise to nd as in Tamil onru>Tel. ondu. In
Kanarese it becomes ondu. Minru>mindu>midu. h Kax.'u
>Kanru>kanduy, etc. h . i

L This is another sound peculiar to these languages, and is
generally considered as difficult of pronounciation., It is
prfmou.nced as ‘rzh.’ It is preserved only in Tamil language even to
this day, but even there its pronunciation seems to differ according
to the locality. This was in use in old Kannada perhaps till about
the 13th or 14th century and in old inscriptional Telugu of the pre-
Nannaya period, but in modern Kannada it is lost, as also in Telugu
even‘.from the literary period started by Nannaya. Owing to the
pecu-lar way in which it is pronounced, it has assumed various forms
in these languages. It is best represented by 1 in later Kannada
.and by d in Telugu. The existence and use of .this sound or lettex,'
in the Telugu language was first discovered from the
Bezwada inscription of Yuddhamalla of about the 9th century
A.D., wherein the symbol ¢ which is almost equivalent to that
used in Kannada script was found to have been used two or three
times in words the Tamil and Kannada cognates of which actually

18

contain this sound represented by y in Tamil. Those words are®
lassi, aliputa, alisina. From the context it is clear that these words
are connected with the Dravidian root ali found almost in all these
languages. Cf. Tam. Mal. Kan—ali. Tu. ali==to be ruined, to be
destroyed, to perish, to decay. In Tel. it occurs in the form of
‘aru’ in certain combinations as ‘pemparu’ (losing one’s greatness),
riiparu=losing one’s form or existence, etc., but this has no inde-
pendent use in the language. From this has developed ‘arugu=to
be -digested, to decay etc. This letter oceurs in many other early
inscriptions of the pre Nannaya period, in words like Coda
gédu which can easily be identified with words containing
1in Tamil and Kannada. But later it came to be represented in
'-I‘elugu by d in sound as well as in script.  In Kannada it has changed
into 1. It is sometimes softened and even lost in certain words as
poludu=time. Tel. proddu ; Tu. pordu; Kan. pottu; Tam. podu.
In Tulu it is generally changed into r. Sometimes it changes into 1.
Cf. Tam.—mulugu=to sink, Tel—munugu (> munugu). Tam,
Kuli=a hole, Kan. Kupi. We thus find this 1 interchanging with
n, d, 1, y, r and lastly assimilating with the succeeding consonant.

Kesiraja gives in his ‘Sabdamanidarpana’ a list of words con-
taining this letter 1 with the various meanings in which they are
used. He has collected them, he says, from the works of poets who
are considered as authorities in linguistic usage. The fact that he had
to make a list of those words in which this sound occurs, shows
that even by his time this sound was falling into disuse, or that there
arose a confusion already regarding the use of this letter, as in the
case of saktarepha in Telugu. He also mentions certain tadbhava
words ie., words derived from Sanskrit, in which this 1 occurs in
place of various sounds like!® t, th, t and 1. This shows that these
sounds have become interchangeable with 1 as their place of pro-
duction is almost the same. But we must carefully consider whether

ling all those words tadbhavas, or if

Kesiraja was justified in cal
self.

any of them happen to be desya words borrowed by Sanskrit it
(cf. the words Kali, Kal, tal).

t > L. Skt. ghatika—K. galige; ghotaka—K. golige ; kukkuta—
K. koli.

t > 1. Skt. pratihasta—K. palihattam.

9. Bezwada Inscription, Tel. Academy Journal.
10. Kriti marga-dol untu taka
ratakara tha kara répha dedegam bhahula
sthitiyim khalaka mapabhram

Sateyol sukavindra rinde rala da désam. —Sab. M. Dar. 21 Sutra.
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g aaors aklik morals, conduct; PUPSTLD, 56T G L GO+
A. akhliq pl. of khulg < khlq.

Yyéaurn akwdm party, section of people ; &8, s ggrr,
A. aqwim bl of qawm < qum.

Ysar® akwil = Jyé;@m/ra'\)

Y Gevr  aksdm kind; oyans. A. agsam pl. of qigm portion,
share, section of a book < gsm.

Hsv  akal = yaan

Ysara akawdl = & @IDeuT ey

& &% akawilai:ag/ amaidm

.W&Wlﬁ{é akdyid o= _p/égmﬂg .

yarfil aliirib relations ; s gaaer, A. agarib pl. of aqrab < qrb

2&ar akikd = Y B &,

Hesr okidd = gaarQg.

S Gsni akudar = g &5 sri

y@msrdl  angdmi temporary ; ETWODNTS.  yisrd gurest

P, hangamsi

Y E(&GT ST angustin thimble; @& Quri @766 <y awfluy s
&@.  P. angushidin

Ywad ankir grape; BITeFRpLD, P, angiir

yé&ri accdr pickles; eagard. P. achdr

Heug  asebat kinship ; e pa A, ‘asabat < ‘asb

y#r asar afternoon;  Fpua, i gr s, s Qi

‘agr time, period < ‘asr.

HF» asal original; @i, principal, capital ; LB, g&gyp

arpuyw.  that which is genuine, excellent, first

rate quality ; e wigBurar 5. A. asl < asl

These are specimen pages of the proposed work. I received

assistance from Sri V. Narayana Ayyar, Assistant Editor, Tamil
Lexicon, in arriving at the format.
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th > 1. Skt. mathike—K. Malige ; pithike—K. pilige.

r > 1. Skt. kraram—K. kil ; jhallari—K. jhallali.

1>1 Skt. talam—K. ta];

aguli; kalamam—kalave.

pulinam = pulil ;

argalam =

The following table shows how this peculiar sound 1 is repre-
sented in the various languages of the group, especially in Telugu.

Kan,

ali=to be ruined, to
perish, die.

ali=(n.) ruin, loss,
uselessness.

alku=to be worn
out, digested,
decayed.

alu=to weep, cry.

agal=to dig, exca-
vate, (n) agal=
moat

agalte

aldu>addu=to dip,
to immerse, to dye.

al-alu= to sink in a
fluid, to immerse,
to be deep.

ali = roundness, a
circle. cf. ani=
round, excellent.

il, 1, ele=to pull, to
drag, to take away
by force

Tam. M, Tu.
ali.

(n) aliva=ruin, loss.
cf. also Tam.-aru
—=to break, to
become extinet,
perish.

aluku=to decay, rot.

alu; Tu. arpini. cf.
Tam.-alal—=don’t
weep.

akal—to dig out.

akal=(n) moat,
tank.

akali = ditch sur-
rounding a forti-
fication.

aluttu  (caus. of)
aluntu=to press
down, to plunge.

al—to sink. dlam,

Tu. ala—=depth.

ali—=circle, ring.

Tm. ani—first rate,
excellence,

lu.

cf. ir-tal—to drag.

Tel.

aru, as in ‘pemparu’

‘raparu.’ cf. adiyu.

adi-in adiyasa==vain
hope.

arugu—to be digest-
ed.

adalu, aracu, arcu

agadita, agadta
=moat.

addu=to press, to
dye.

ddu=to sink or
bathe in water.

ani. cf. ani mutyamu.

idu (cu), idcu=to
drag.

Kan.
ili, ilu=to come
down, to descend,
be lowered.

ul, ulu = to plough.
p.p. uttu.

ulal=to be loosened,
to fly away, to
swing, to oscillate.

uddu=black gram.
uliga=work, service

15

Tam. M. Tu.
ili
T. irangu

T. M. uly, Tu. ad—=to
plough,
ulavu=ploughing.

cf. T. tunniusi—a
ploughing instru-
ment

T. tunnu=to plough.

T. M. ulal==to swing,
oscillate.

unjal=a swing.

T. vilu=to fall down,

uluntu.

ulai, M. ula=to la-
bour hard; toil
(n) dliyam.

el, élu=to stand up, elu=to rise up.

rise, to arise.

el, &l, élu=seven.

elcar — eccar == to
awake, to cease
from sleep.

oluku=to flow,

Tu. -lak. (T. M.

éru, Tu.-éru).

T. M. &lu.

eccari-ka.

T. M. olugu

kalal=to slip off, to get loose; . T. kalal
kali=to go, removed far, kali’

pass away, to die.

kali=sour gruel. cf. kadi. kali

kale=—a bamboo pole

kalte—an ass
kal=a forest ; kadu

kalai
kaludai

kadu, kadaru

of. kadu-+kiccu=kalkiccu.

kal—kar=blackness

kil, kil=the state of being

low, under, below

kal

Tu. kidu, kil

kil, kilakku—=east,
the low land

Tel.

eragu—to bow down,
digu-digu.

dunnu=to plough
udu (cu) = trans-
planting

fgu=to swing

cf. uyyala—a swing

vadulu, vadalu=to
be loosened, un-
tied, cf. vidu, adu.

uddulu

udigamu
ekku=—=to rise up,
le (chu), régu

édu=seven.

eccarika

oluku ; odu.
kadalu
kadacu

kali=sour gruel.

gada—=a bamboo

gadide

kadu, karu,

cf. karciccu=wil
fire

karu=Dblack

krinda, kri;

kidu=evil
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Tam. M. Tu.

kil=to draw or pull T. kil=to dig
out, to pluck out, to kal—to dig.

uproot.

kula—confusion, dis- T, Kulappu

order,

M. kulappa:intricacy kulai=to be mixed,

kule=to be mixed,

perplexed

kula, kulu, gulu=a kolu.

piece  of  iron,

ploughshare,

kuli=(1) to be or

become low,
(2) to make a hole,
dig.
kuli=a hollow, hole,
pit. '
kulgu=to contort, to
shrink.
kila=a vulgar, stu-
pid or vile man.
kalai=rottenness, - -
uselessness.
kilu=boiled rice.
Food, supposed to
be a tadbhava of
‘*kriira.’
kol=The state of be-
ing putrid.
kolaku=pap—Like,
shrinking.
kole=to wear out, to
decay, 1o rot.

kolavi=tube.

kuli

kuli; Tu. guri

T. - kurangu=—to go
down.

kiilai

TM. kal, Tu.-kiiru,

cf. kulai = to be-
come like pap,
what “is  rotten,
mire, pap, boiled
rice,

kulay=pipe.

kol=kddu=a horn, Tam. kédu,

a tusk. ¢f. kombu
=a horn of animal,

Tel.
Te. kellagincu.

Te. godava=—noise,
confusion.

Tel. korru.

Te. groceu, groyyu,
=to dig.

goyyi.
Tel. krungu = to

shrink.
kala=vile fellow.

cf. Tel. kiidu.

ef. Te. kullu=to be
rotten.

kolayi.
kédu=the leg of a

cot.

kommu=a horn,

Kan.
koli=~a cock, hen,
gala, gale, gade=a
bamboo rod, a
pole, staff.

galapu=chatter, idle
talk.

gulu gudu=to mur-
mer,

gelusu gedde=a kind
of root.

talgu=taggu=to
become depressed,
low or less, to
decline.

tal=being low,
inclining.
talvara=—a sloping
in front of a house
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Tam. M. Tu.
T. M. kali, Tu. kaori
T. kalai, M. kale.

T. kularu.

T. M. tal, talu==low,
deep, to slope,
incline,

Tu. taggu.

T. M. talvaram.

tdl = The palmyra T. tali.

tree; considered
to be a derivative
from Sanskrit tala.

tuli=1to tread, to
trample, to crush
to pieces with the
feet.

tulil = (tudu) = a
salutation by join-
ing the hands, an
obeisance, to bow.

truppulu=the hair
of a bird.

tegal = tittu = to
rebuke, blame.

tel= (jel) =scorpion

tél

toltu = a male or
female servant.

3

Tam. tukai, M. toli.

Tu-tor.

T. toli {(=to
be split, or
scattered.)

T. M. tolu=to salute
by joining the
hands, to worship,
adore.

T, tittu,
T. M. Tu. tél.

T. toluttai—a female
slave. toluvu, to-
Iumpu=slavery

Tel.
kédi==2a hen, a cock.
gada=a pole.

cf, gadabida.
gudagudaladu,
genusugadda.

taggu (< targu)
< taragu

talviramu, tarvara,
tavaramu,
cf. pindi ‘ taleu.

tadi (chettu).

trokku==to trample.

doyili, désili = two
hands joined so as
to form a cup.
cf. doyilincu .v.)

truppudu=hair of
an animal (sheep),
wool.

tegadu=to blame.
tittu

telu=scorpion.

tottu=a female slave
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Kan.

negal—to undertake,
to perform, do, to
become manifest,
shine.

nelal=shade, shelter,

paligige—a flag,
banner.

palke—a bed.

pali=to abuse, to
revile,

pili=to wring or
squeeze out, to
press out juice.

pilke = the dung of
goats, sheep.

pil=to inwrap, to
bury.

pugal = pogalu =
to praise.

podal = to rise, to
come forth, to
spring up, to be-
come famous.

pokkul—naval.

pole (poccam).

polal =a dwelling
place, a town,
city.

poltu=the sun, time
in general.
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Tam. M. Tu.
Tam. nigal—=to be,
performed.
nigar—shine.
nekili=fire.

T. M. nilal, nilal—=

T. padukkai.
T. pali.,

T. M. pili.

Tam. pilukkai,
M. vilukka.

M. pilu—=to be
buried.

T. pinu=to sur-
round, entangle.

T. M. pugal.

Tu. pugar.

T. Koppul.
pokil.

Tam. polil = The
world, a country,
earth.

T. M. poludu.

cf. M. ipp6l—now.
Te. ippudu.
appdl=then,
Te. appudu.

Tel.

Te. neggu=to per-

form successfully.
negadu—shine.
negadi—fire.
nerayu—shine.
nida—shadow.
padaga,

padaka—bed

prayi=blame.
pralladamu = harsh-
ness of speech.

piducu.

pidaka.

pidu (cu).

pogadu.

podalu = to rise, to
shine, to become
famous.

pokkili.

pora, pora=disturb-
ance, confusion.

cf. pora-pocchemu.

prolu (<pulslu in
early inscriptions.)

proddu.

cf. podatencu—
rising (of the sun,
etc.)

Kan.

pol, polu=to cleave,
split, divide.

bal=bal=to live.
cf. bardukku.
balal = to become
weary, to be fati-
gued; balalike’
(n)
2. to become loose,
to slip, dangle.

bali=a way, road, a
place, spot.
2. vicinity, near-
ness.

bil, bil=to fall, to
leave, to go to
ruin, to die.

cf. bidkol=to take
leave to go.

bil, bilu, bidu=a
waste.

begal, begadu—fear,
amazement.

belku.

magul: (nivartane)
to return.

mala= (masa-mésu)
=—dimness.

malgu=to grow dim
or faint, to perish

mulagu=mulgu=
munugu=to sink
under water, to
dip, bathe.

19

Tam. M. Tu.
T. pol, cf. porukku

T. M. valu, val

Tam. valalikkai=
weariness,
vadu—=fade, to get
weary.

T. M. valukku—=to
slide, slip.

T. M. vali.

vari=a line

T. M. vilu, Tu. baru.

T. vidu=to leave
away.

T. paludu=unprofit-
ableness.

T. velku.

T. makiti=to be
overturned.

T. malukkam,
malungu=to

become dim.

T. mulugu, milgu.

Tel.
porupu—=division.
pora=layer.

braduku=to live.

badalu, (n) bada-
lika.

vadulu=to be loose.

ef. vadi-(a way)
=yati (ceseura.)
bari=side, a line.
of. vaduvu.

vidu(cu) ; viduy,
biddu=to die.

vidukolu=a send off.
bidu==waste land.

begadu—=fear.
beggilu=to be afraid

magudu = to turn
back.

masaka—dimness of
of the eye.

mraggu-maggu = to
faint, to perish.
cf. madiyu.
mudugu, munugu
munugu=to sink.
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Kan.
mola=—mona=pro-
jecting point. The
distance from the
elbow to the end
of the middle
finger—a cubit.
molakal=—knee.
molagu=to sound,
ascertain, musical

instruments, to
roar, thunder.

molgu—=to bow, to

bend.

suli==to go round, to
roam, to whirl.

sulivu-suluvu=—
motion, moving
about.

haladu = paladu =
That which is old,

hale, pala—old.

hal=pal=ruin, des-
truction, waste.

hulu=—a worm.

huluku—the state of
feeling worm
eaten.

hélu<pélu, pél=to
say, speak, tell.

20

Tam. M. Tu.

M. muli=a knuckle,
joint, mule = a
protuberance.

T. moli=a joint of
the body.

T. mulam=a cubit.

T. mulanikal.

T. mulangu.

T. madangu=to be
folded.

T. culi, culal, culi=
whirlpool.
Tu. tuli, suli.

culi

T. pala—old,
palam=fruit.

T. pal.

T. pulu=worm.

pécu—=to speak.

T. pidarru.

Tel.

mudusu=a joint.
mura=—a cubit.

mokalu.

mrogu, mroyu,
morugu=the
barking of a dog.

mrokku—to bow.

médpu=bowing (n.)

mroggu=—to yield to,
to bend.

sudiyu, cuttu. (n.)

sudi—a whirlpool.

suluvu=easiness
(of movement).

prata=—old.
pandu=fruit.

padu—waste, ruin.
purugu=a worm.
puccu=to be worm

eaten.

prélu=to chatter.

péru (konu) =to say"

by name.

Thus some of the sounds belonging to the antastha class in the

Dravidian languages, and their development in the various
languages belonging to that family, seem to indicate that not only
they are peculiar to these languages, but that these languages of
South India form an independent group by themselves, and that
they are not, like the modern vernaculars of the Northern India,
the results of natural disintegration of the old Indo-Aryan tongue.
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PUBLICATIONS OF THE MADRAS
UNIVERSITY

(Text-books, Calendars and Question Papers have been omitted.)

Name of Publications ‘ Price

' Rs. a. p.
*1. Some South Indian Villages,
by Dr. G. Slater. Available at the Oxford Univer-
sity Press, Madras . . each § 0 0
2. Sources of Vizianagar History,
by Dr. S. Krishnaswami Aiyangar, available from
the Superintendent, Govt. Press, Mount Road,
Madras each 4 8 0

3. Dravidic Studies, (available from the Superintendent,
Govt. Press, Mount Road, Madras).

Volume I 020

Volume II 0 8 0

Volume III 012 0

Bound Vols, I-III 240
4. History of Sri Vaishnavas,

by Mr. R. Gopinatha Rao . 010 O

5. Psychological Tests of Mental Abilities,
by Dr. A. S. Woodburne ... 280
6. The Nayaks of Madura,
by Mr. R. Satyanatha Ayyar, available at the
Oxford University Press, Madras ... 800

TO BE HAD OF

MR. M. R. APPADURAI, NO. 57, ANDERSON STREET,
GEORGE TOWN, MADRAS.

7. A Study of the Optical Properties of Potassium
Vapour,

by Dr. A. L. Narayan .. 112 0
8. Absorption Spectra and their Bearing on the Struec-
ture of Atoms and Molecules,
by Dr. A. L. Narayan ... 0 8 0

* Not in stock.

+Members of the staff of colleges will be offered copies of the book for
sale at Rs. 2 per copy.



10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

the

University Publications— (continued)

Name of Publications

Investigations on the molecular scattering of light,
by Dr. K. R. Ramanathan

The Kavari, the Mukari and the Sangam Age,
by Mr. T. G. Aravamudan .

Dravidic Studies—No. IV on the Octaval System
of Reckoning in India,
by Dr. Mark Colling
Stone Age in India,
by Mr. P. T. Srinivasa Aiyangar, m.a.

Anatomical and Taxonomic Studies of some Indian
fresh and Amphibious Gastropods,
by Mr. H. Srinivasa Rao, m.A,, p.sc.

India through the Ages,
by Dr. Jadunath Sirkar, KT., M.A., PH.D,

Political Theory of the Govt. of India,
by Mr. M. Ruthnaswami, M.A., C.LE.

Ante-natal, Natal, Neo-natal, mortality of infants,

by Dr. A, Lakshmanaswami Mudaliar, wm.p,;
L.R.C.P,

History of Pallavas,
by Mr. R. Gopalan, m.a.

Industrial Welfare in India,
by Mr. P. S, Lokanathan, m.a.

This is a critical study of the work and achievement of
three great agencies of the workers’ welfare—the State,

the employer and organized labour. The first part deals with
industrial legislation and the second describes the Welfare
Work carried on by the employers, emphasis being laid on
the need for a new orientation in the relationship between
the employers and workers. In the third part a history of
the Trade Union Movement is given,

19.

20.

Critical Survey of the Malayalam Language and
Literature,

by Mr. A. Krishna Pisharoti

Records of the Indian Museum, Vol. XXXI, Part 1,
by Mr. K. S. Padmanabha Ayyar

Price

Rs. aA. b,

112 0

2 4

012

0 8

10

o

University Publications—(continued)
Name of Publications

21. Restricted Relativity,
by the Rev. D, Ferroli, 5.7, p.sc.

22. Kuchalavirtham and Krishnavilasam,
by Mr. C. Achuta Menon, B.A.

23. Hindu Administrative Institutions,
by Mr. V. R. R. Dikshitar

24, Tamil Sangam Age, .
by Mahamahopadhyaya S. Swaminatha Ayyar

25. Agastiya in the Tamil Land,
by Mr. K. N. Sivaraj Pillai, B.A. ..

26. Purananuirin Palamai,
by Mr. K. N. Sivaraj Pillai, B.A.

27. Rasa and Dhvani,
by Dr. A. Sankaran, M.A,, PH.D,

28. Sivadvaita Nirnaya,
by Mr. S. S. Suryanarayana Sastri, M.A., B.SC.
In this work, Srikantha’s commentary is analysed and

considered in great detail. The work is published critically
with a translation, introduction, and notes in English,

29, Sivadvaita of Srikanta,
by Mr. S. S. Suryanarayana Sastri
A critical exposition of the philosophy of Srikantha,

otherwise known as Nilakantha Sivacarya, the author of
Saiva commentary on the Vedanta Suiras. The first chapter

" determines Srikantha to be possibly a contemporary of

Ramanuja. Chapters II-IV give an account of his philosophy,
under the heads of Preliminaries, Criticism of Rival Theo-
ries, Brahman, the Jiva, and Release. The last chapter is
an estimate.

" 30. Taittiriya Pratisakhya,

Ed. by Pandit V. Venkatarama Sharma
31. Essay on the Origin of South Indian Temple,
by Dr. N. Venkataramanayya

32. Samkhya Karika,
by Mr. S. S. Suryanarayana Sastri

Price
Rs. a. p.



33.

34,

35.

36.

37.

38.

39.

40,

41,

42,

43,

44,

45.

46.

47,

University Publications— (continued)

P Name of Publications

Indian Currency System, 1835-1926,
by Sir J. C. Coyajee

Political Theory of Imperialism,
by Prof. K, Zachariah

Vishnu Puranam, Eq. by Mr. K. Ramakrishniah.
Ordinary bound ...
Calico
Kavirajamarga,
Ed. by Mr. A. Venkata Rao
Sphotasiddi,
by Mr. S. K. Ramanatha Sastri
Problems of World Ec
by Prof. V. G. Kale

Linganuasasana,

Ed. by Pandit V. Venkatarama Sarma
Evolution of Hindu A
S. India,

by Dr. 8. K. Alyangar
Mauriyan Polity,
by Mr. V. R. R, Dikshitar een
Studies in Cola History and Administration,
by Mr.K. A, Nilakanta Sastri

Historical Inscriptions in S, India,
by Robert Sewell, Ed. by Dr. S. K. Aiyangar .
New Light on Fund

amental Problems,
by Dr. T. Vv, Seshagiri Rao Naidu ...
Chronology of the

Early Tamils,
by Mr. K. N. Sivaraja Pillaj

Civilization as 5 Co-operative Adventure,
(Principal Miller

Lectures of 1931) by Prof. A. R.
Wadia. (Repri

nted from the Journal of the
Madras University) eet

The Anatomy anq
Rana Lexadacty

by Mr. C. P. Gnana
of Travancore C

onomy,

Mechanism of the Tongue of

]

muthu (Thesis for the Maharaja
urzon Prize, 1931)

dministrative Institutions in

48.

49,
50.
51.

52.

53.
54.
55.
56.

5T.

58.

59.

60.

. : d
University Publications— (continue )
Name of Publications

i ﬁo | ' 3 . ’
Arilndll)‘:?v:‘: deBr:ha;:lr A. Ramaswamil Mudaliar,
Y

the
ML.A. (Reprinted from the Journal of
M;zciras University) e

.
Sy AspifcwROfgaI);ilkshitar. ’ (Reprinted from the
byJ l\fl,::nal.of ;he Madras University) o
. t on the Modi MSS. in the Tanjor
A Repor
ibrary, .
byLl:/Ir R.,S. Shelvankar "
) o 3 e
Vijayanagar—The Origin of
ire, -« o s ®
Eln)lxl‘) N. Venkataramanayya o e
amkhby . Karika Studied in the Ligl
S Ch)i’:ese g (Buuet::lf oS.als)t,ri. (Reprinted
anaray - ®
» Mr.tl? . .i;uf;::ly of the Madras University)
from the

. .City nd the

Pa;an;;; V. Venkatarajalu Reddiyar
y Mr. V.

Prabhavati Pradyum fam
by Mr. P. Lakshmikan

draharanam, .
Sul:); Mr. V. T. Sreemanavl

b Salva,

i tu Kosha
Al;il}ghal:; XII?'S A. Venkata Rao

Ayyangar i
P“ra llam;
Puns;gpf;nﬁr. A. Venkat

Ayyansfl:ramani o Madhava Bhatta, Vol.. I,
Rig Vedan

Ed. by Dr. C. Kunhan Raja -

. s yarious recensions,
Unadi Sutras mn 'v T T

ThE(:i. by Mr. T. R. Chmtamam i

»
» " Vi

krama Panikkar

a Rao and Mr. EH. Sesha.\

”»

Price

Rs. A. p.

012

and Mr. H Se%

(X3 R

o 0@

[



61.

62.

63.

64.

65.

66.

87.

68.

69.

70.

1.

72.

University Publications— (continued)

Name of Publications Price

Rs. A, p.
Sahitya Ratnakara,

by Mr. T. R. Chintamani (Reprinted from the
Journal of the Madras University) R |

The Challenge of the Temporal Process,

Principal Miller Lectures for 1933—by Dr. A. G.
Hogg ..

Purpose and Progress,

Principal Miller Lecturés for 1934—by the Rev.

John Mackenzie 0 8 0

Considerations on some Aspects of Ancient Indian
Polity,

Sir Subrahmanya Ayyar Lectures, 1914—by Rao
Bahadur K. V. Rangaswami Ayyangar (Second
Ed) . ..

Inter-Statal Law,

The Law affecting the Relations of the Indian
States with the British Crown—by Sirdar K. M.

Panikkar (Sundaram Ayyar—Krishnaswami
Ayyar Lectures for 1933-34) ... ... 10

The Colas, by Mr. K. A. Nilakanta Sastri
Vol. L .
Vol. 11

The Matsya Purana—A Study, )
by Mr. V. R. R. Dikshitar e oo 100
Vishnumayanatakam,
by Mr. K. Ramakrishnayya ... 280
Studies in Dravidian Philology,
by Mr. K. Ramakrishnayya . et 2.0 0
Brhati, Ed. by Mr. S. K. Ramanatha Sastri
Part 1 ces ... ... 5
Part II ces cee cen
The Rg Veda Bhashya of Skandaswamin (First
Astaka)—
Ed. by Dr. C. Kunhan Raja e ... 6

Raghunathabhyudaya of Ramabhadramba,
Ed. by Mr. T. R. Chintamani .. 100

.

o
o Q
o @

280

73.

74.

75.

76.

7.

78.

79.

80.

81

82.

83.

84.

85.

University Publications— (continued)

Name of Publications

Burhan’s Tuzuk-i-Walajahi,
Ed. by Mr. S. Md. Hussain Nainar, Part I

Katyayana Pratisakhya,
Ed. by Pandit V. Venkatarama Sarma

Critical Studies on Katyayana’s Sulka Yajurveda
Prati Sakhya, :
by Pandit V. Venkatarama Sarma

Problems in Filariasis. (Maharaja of Travancore
Curzon Lectures, 1934-35),
by Dr. T. Bhaskara Menon, m.p.

The Siddhantalesasangraha of Appayya Diksita,
Ed. by Mr. S. S. Suryanarayana Sastri
Vol. 1,

Vol. II. Roman and Sanskrit Text
Sanskrit Text

Studies in the History of the Third Dynasty of
Vijayanagara, by Dr. N. Venkataramanayya ...

Prakatarthavivaranam, Vol. I,
Ed. by Dr. T. R. Chintamani

Ballads of North Malabar, Vol. I,
by Mr. C. Achuta Menon, B.A.

A Critique of Difference (A free English Rendering

of the Bhedadhikkara of Narasimhasramin),

by Mr. S. S. Suryanarayana Sastri and Mr. T. M. P.
Mahadevan

Sandhi (A historical treatment of the Principles of
Euphonic Combination in Telugu),
by Mr. K. Ramakrisnaiya, M.A.

Some Trends of Modern Public Finance with Special
Reference to India. Sir William Meyer Lecture,
1934),

by Rao Bahadur K. V. Rangaswami Ayyangar ...

Economic Conditions in Southern India (A.D. 1000-
1500). Vols. I and II, by Dr. A. Appadorai ...

Kapilar, by Mr. V. Venkatarajulu Reddiar

Price
Rs. a. p.

W Ut
[ —]

10 0
2 0

[— -4



86.

81.

88.

89.

90.

91
92.

93.
94.

95.

97.

98.

University Publications— (continued)
Name of Publications,

Origin and Early Histo: ivi
ry of Saivism i i
by Mr. C. V. Narayanan - India,

Dutch Beginnings in India P
rape.
by Mr. T. 1. Poonen pets

Studies in Tamil Literature
and Hist
by V. R. Ramachandra Dikshitar .. ‘0 i

The Marriage Customs and yn.,a'n'
. . So i
N Christians of Malabar, nes of the S
y Dr. P. J. Thomas (repri
printed from t i
Languages Number of the Universit hiT -y
April 1936) v doumal,

Tamil Literature under the Later Cholas
2

by thSrima‘ti T. N. Thanu Ammal (reprinted fr
e Indian Languages Number of the Univ. ?m
Journal, April 1936) i

N . s . o
anartha Dipikai, by S. Anavaratavinayakam Pilla;

Sri Sivagara Yogin’s Siva-Neri Prakasam
by S. Anavaratavinayakam Pillai ’

Diwan-i-Bedar, by Md. Husain Mahvi Siddiqui -

The History of the Poets of Southern India and th
e

Deccan, by Moulvi Muh
Saheb Bahadur ... ammad Monawar Gowar

Karyajiyita Vrtti, by Mr. ~
Vol 1 \4 . .. P. Krishnan Nair.
Vol. I e

Namartha Sangraha of A;
a
by De. T. R, Chintomant

Humanism and Indian Thought,

by Mr. A. Chakravarti (Princi i
55) \z (Principal Miller Lectures

Ingian Political Theories,

y Sir C. P. Ramaswami A;

- yyar. (Rt. H

Srinivasa Sastri Lectures 1936537)‘ on’ble V. S.

N d -

[~

[ -}

99.

100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

University Publications—( continued)

Name of Publications

+s Relation to Clinical Medicine,
Dr. K. Koman Nayar {Maharaja
Curzon Prize Lectures {Medicine,

Opthalmology in i
by Rao Bahadur
of Travancore
1936-37).
A Critique of Nicolai Hartmann’s Ethics,
by Mr. P. V. S. Narayana, M.A., B.L.

Grammatical Essays,
by Mr. V. Venkatarajulu Reddiar .
A Critique on Nannichedadeva’s Kumarasambhava,

by Mr. S. Lakshmipati Sastri (Bulletin).

Navanadhacharita,
by Gaurana, Edit

Sarasvatikanthabharana of Bhojadeva,
Edited by Mr. T. R. Chintamani

of Bhavanatha Misra,

Mr. S. K. Ramanatha Sastri

ed by Mr. K. Ramakrishnayya ...

Nayaviveka
Edited by

Waqiat-i-Azfari,
by Md. Hussain Mahvi Siddiqui

Purattiratty,
by Mr. S. Vaiyapuri Pillai
Vararucaniruktasamuccaya,
py Dr. C. Kunhan Raja

Tamil Lexicon :
Vol. I—Part 1
” b II e
” » I ...
Vol II—Part 1
”» v ” 1
” » I ... e
” , IV and Vol. III—Part 1
Vol. III—Part I e
I

»

”» » IV
” » Vv
Vol. IV—Part 1
” » II

) » 1T ... ces
” » IV ene er e

Rs. A. P.

N T N e

Price

coocc oo oo

c o e 0o e



University Publications— (continued)

Name of Publications. Price.

] Rs. a. P

Vol. V—Part 1 2 00
” 7o I 2 00
” »O I 2 00
" IV 2 00
Vol. VI--Part I 2 0 0
? » I 2 00
? » Il 2 00
7 Y 2 00
v Y 2 00
Tamil Levicon Supplement, Part T ... . 209

Note : —200 complete sets are oflered at hall the published price.
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